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« β Π Ρ 0 2  ΐ ρ Υ Σ  ΑΝΑΓΝ.Ώ2ΤΑ2.

’ o r  7 ’/? ίίπο r;)r xinjri.lqr τών ίργατίδων μελισσών 
''απολείπουν cl κηφήνες, οντε άπο τάς πόλεις τών χροο~ 
όεντιχών άνδρών οί όπισϋοδρο$Μ)τικοΙ καί φωτοσβέστη. 
Λεν είναι λαπον παράζεινν., δνι icrh if, αυτών ετόλμη- 
σαν νά προσάψωσιν είς τύ άθώον τούτο και χοινωφελες 
χωραφάχιόν μας την χηλίδα τον δτι τά εύοσμα ίνθη του 
έζάγόνν δυσωδίας ά,ντιθρησχεντιχων αχο:τών, άφου όνέ- 
γνωσαν το είς tor δεύτερον αριθμόν τον ‘χατ^χωριαθεν 
άρθρον περί τών είς τάς ’Ινδίας λατρευομένων ειδώλων. . *

Λ έ γ ε ι  ύ μα καρίτης Κ ούρας είς τους Ά βδηρίτας το ν  
«Αναγνώσται. πολυάσχολο ι σπανίως είναι, καλοί άναγνώ - 
» ο ται' ά .ΙΙο τε μ ε ν  τους άρίσν,ουν δ λ  α, ά λλο τε  δε μ η δέν '
» ά λλο τε  μ ε ν  μ α ς  καταλαμβάνουν i f  ήμιοείας, ά λλο τε  δε 
»μη δε ποσώς' χα'ι, το ετι χειρότερον, ά λλο τε  εσφαλμένω ς  
'» και 'αδίκως.

'Π εριορά 'όμενα  όμως είς τavka, δ ιότι ή μ ικρά  τοΰ Κ ή 
πον μ α ς  περ/ορ} δεν επ ιτρέπει νά ίπ εχ  τε ι νώμε θα , έπ α να -' 
λαμΰάνομεν την είς τϋ προο ίμ ιόνμα ς 'ύπόσχεσιν προς το ιχ  
φιλομ^νσονς συνδρομητάς καί άμερολήπτους άναγνώ στας  
μυα, δτι ως φιλόπονοι $α ί σπουδαίοι γ εω ρ γο ί, θέλομεν 
προσπαθεϊν άδιαχόπως νά προσφέρωβεν είς αυτούς πολν-  
ειδή καί εύαρεστα^προϊόντα , όφιερόνονχές τα  είς τάς ά - 
μο Μ ντο υς  χεϊρά ς  τω ν χοθ'αρισιιένα xa l π λνμ μ ένα  είς τά 
νδατα της αλήθειας, τών όποιων ύ άδαμαντοχνμω ν pvaC 
διχο το μ εί τόν κήπον μ α ς , σχηματίζω ν μ ιχ ρ ο ίς  κλαδίσκους  
·χα θ \ολα  του τά πέρατα. ΊΙΘέλαμ&ν δ ’ εύχαρίΐττως αγορά
σει καί ά λ λ η ν  γην, διά νά εμφυτείισοψεν περισσότερα φυ
τά , εάν ησαν μετρ ιώ τερα  τά εί;όδά μας, κατά τήν διχα ίαν  
Επιθυμίαν τοΰ εκλεκτού πλήθους των επ ίσκεπτομίνω ν τον 
Κ ή π ύ ν  μας συνδρομητών, άπο τήν εύνοιαν τών οποίων « ί- ,



φκρρνυρούμενοι xa l πα ρα χο Ιουθούμ εΜ ί, xa l σιά τον φ ' ■ 
rov δπ.Ιου μας τής ihxpcirov όιχέ.Ι.Ιης μας υπερασπιζόμε
νοι, άποτεινομεθα προς τονς προσπαθοΰγτας ru  Tor XQga- 
χεριιατίσωσι χ ί Ι χατασχάψωοΊ pt-O/dor, xa l τούς άταχβάζο- 
μ ε ν  έπαναΛαμβάνοντες το τον θεσπεσίον σνμποΜ το^ μ α ς · 

« Φεϋγε μ ά .ΐ , ε ίτο ι θυμός ϊπεσσ^ιτα<.· αύδε σ « γω γ»
,, Λίΰσομαι., ε ϊν εχ ’ ίμοΐο j u r u r ’ πα ρ ' εμοιγε  κ α ί a JJ d t, 
, ,  Ο ΐ κ α ίμ ε  τψήσονσίΓ . . . . . . . . . .

Οί εχ^όται. *
e««« «βββ ββ«β«*·®··β® ·«·«»«·*« οβιβ0ο»β'®βββ®ββββο*ΰ®«ίβ««β··*«β«*β'·®βίΜ»

ΕΘΝΟΓΡΑΦΙΑ.

Χ αραχτηρ  τών Βεδουί^ων.

Βεδου'ίνοι, η Βεδαυοί ονομάζονται δλαι αί νομάδες φυλαί 
τής Αραβίας, τής Αίγυπτου μετά τών επαρχιών της, κ α ί*  
της Συρίας. Τινές μέν άπο τάς φυλάς ταύτας ζώσι ποιμενΐ' 
κώς νΐ εις τάς έρημους, η εί; τά πε'ριξ τών μεγαλοπόλεων· 
άλλαι δέ συνοδεύουν έμπορους συνοδοιποροΰντας καί μετα« * 
κομίζουν τάς πραγματείας και τάς άποσκευάς των, καί αλλα^ 
περιπλανώμεναι εδώ κ ’ εκεί, καί παραφυλάττουσαι εΐ; τούς 
ορόμους γυμνόνουν όσους άπαντήσωσιν· άγναεϊται <?s ακόμη oyi 
μόνον ό πληθυσμός , άλλ καί ό αριθμός τών φυλών τούτων.

Λΐ μόναι κοιναί εις δλους του; Βεδουΐνους άρεταί είναι ίο* 
φιλελεύθερον , άκαταδάμαστος καρτεροψυχία, άπαραδειγμ^,ι. ' 
τιστος ίσοτης κ / ί  σωφροσύνη. Ι'πάρχει δέ «διαιτερωΑ εις τινας 
φυλάς καί ειλικρίνεια, γενναιότης καί μεγαλοψυχία. Α ί'φι- 
λοζΐνικαί άρεταί διατηρούνται ακριβώς καί έκπληρουνίαιπα5 
ρά πάντων εντελώς η μάλλον ύποχρεωτικώς· διότι παίδευε* 
τα ι αυστηρότατα όστις ήθελε καταφρονήσει την ε’κτε'λεσίν των>

Αλλά τις δέν εκπλήσσεται, δταν βλεπη , ό'τι ό Βεδουίνος, 
ενώ έχει τοιαΰτα προτερήματα, οφείλει νά καταδίω ξή τόν 
οδοιπόρον, ζε'νον , "ευθύς άφου εκβή άπό τήν σκηνήν του,. καί 
νά τόν απογύμνωση; ό'ταν βλέπ-ij άνθρώπους, οί'τινες, άφου 
φιλοςενη'σωσι καί περιποιηθώσι τόν διαβάτην όλΤ>κλήρ$υς η
μέρας, τόν οδηγούν έ'ξω του σκηνώματος των φιλοφρόνως καί 
μ,εγαλοπρεπώς, καί ό'τε πλε'ον με'λλουν-ν’-αποχωρισθώσιν

Γ»7

—trto άΰτόν , τον ύποχρεόνουν μέ κεφαλικήν ποινήν νά έκδυι· 
fe . y y  νά τούς άφήσ·/] οσα φε'ρει μαζήτου, προφασιζόμενοι, 

είναι δικαιότερον νά τά δώση εΐ; αυτούς ώ; εύεογετας 
το υ , παρά νά του τά έπάρωσιν άλλοι. 6  έρως ούτος της 
κλοπής καί λαφυραγωγίας, όστις χαρακτηρίζει έξαιρε'τως τούς 
ά'ράβας ΐή ς έρημου, τώ ς παρακινεί καί εϊς τήν επιορκίαν 
καί εϊς τον φόνον. Μ^,ταίως δέ ήθελε τις προσπαθήσει λαμ·*· 
βάνων αύτούς πρός οδηγίαν του ή παραπομπήν , νά τούς ύ~ 
ποχρεώοίΐι δί όρκου ή ενεχύρων διότι είναι αδύνατον ή τούλά- 
χίΓιΐν σπάνιον νά μή τόν έκδύσωσιν, άφοΰ άναχωρήση εϊς τάς 
έρημους. Ευτυχής, ό'στις τούς υπενθυμίζει τήν δ ι’ άρτου και 
άλατος γενομένην μετ’ αύτών φιλίαν το’ΐ. Φείδονται μολοντού
το καί δεν λησΐεύουν 7ίοτέ τούς ό'σοι εμπορεύονται μαζή τω ν.

ΜΥΘΟΛΟΓΙΑ.

Ε Ι Ι Ι  Σ Τ Ο Λ Η  Ε .

o i OATfrt.rit.VKOl ΑΓ0ΝΕ2.

Ο ι τόσον πεο ιβ ό λΓ ο ι ποτέ Ολυμπιακοί Αγώνες συνίσταν- 
.  '  το εις Αρόμον", ΤΊά1φ\ ITvypi)r, JfaxorvMi αΑ.Ιμα. Μό

νη ή δόξα ένεψύχονε τούς άθλητάς; διότι αί γυναίκες κπε- 
* „ κ%ίοντο μέ κεφαλικήν ποινήν. Μολονοτι δε ο αυστηρός

ο'τ-τ: νόμος τάς εμπόδιζε, πολλαί είσήρχοντο-ενδεδυμεναι 
άνδρικά,φορεματα· τινέ; δέ άπετόλμησαν νά-εμβώσι καί εις 
το περίφραγμα, κ α ι νικησασαι, η*οιξαν κα^,-εις τας επίλοι
πους τ ί  στάδιον τών όλυμπιακών Αγώνων. Εκτοτί ό Ερω; 

,  έσυντρόφευσε μέ τήν Δόξαν.



Τ« άδλα ταυτα προηγούντο πάντοτε και εκλείοντο^ϊ'βχ 
θυσίαν προς τψ.ήν των θεών, καί ιδιαιτέρως του ΑποΧλΙ&ος. 
Κ ατ’ άρχάς μέν, ό Δρόμος περιωρίζετο εις εν μο'νο7*ζ^ιον, 
δηλαδή εις εξακόσια βήματα περίπου, καί οί άνταγοΜίσταί 
ετρε/ον πεζοί καί ένοπλοι. Κατά δέ την έννάτην όλυμίξΐάδα 
εδιπλασιάσθη το στάδιον, καί εσυστη'θη ό έ'φι^πος δρυμός, 
χαί κατά την εικοστήν πέμπτην, προσετέθη ό διά τφν^,ρ-  ̂
μάτων. Κυνίσκα ή αδελφή Αγησιλάου τοΰ μεγάλου, ηρί- 
στευσεν εις αυτόν, καί άπό τό παράδειγμά τη^κεντηθεΐιίαι 
καί αί άλλαι Λακεδαιμόνιοι γυναίκες, άπ-Λαυσαν -ολλά'/.’.ς 
τόν στέφανον της μυρσίνης, της δρυός καί τη; ελαίας.

Α ν όχι ενδοξο'τε^αι,
Πολύ γ^ονικώτίραι 

Α ί ί^ικαί σας νΐκαι*
Ναι! ΣεΤς|λάς μετριάζετε,
Τον τύφονιάς ^αμάξετε*
Σείς είσθε ίατρεία μας ,
Κ α Η  εύάπΟτ.σία μας 

Δικαίως σάς άνηκε.
Διδάσκει σταθερότητα 
Κ α ί ΤΥΐν φιλάνθρωπο τητΛ 

Τό ίδικονσας γε'νος*

Ι λ λ ’ άς έπανέλθωμεν εις τούς Ολυμπιακούς Αγώνας· 
Μετά τόν Δρορ.ον ή'ρχιζεν ή Πάλη· ε’πάλαιον δέ οί άόληταί 
άνά δύο· καί, διά νά έ'/ωσι περισσοτέραν εΰλυγισίαν, καί νά 
γλυστρώσιν ενταυτω άπό τάς χεΐρας τεΰ αντιπάλου εϋκολώ- 
τεοον, ήλείφοντο πρώτον μέ έ'λαιον, έπειτα έτρίβοντο καί μέ 
λεπτήν αμμον. j

Η ΙΙυγμή ήτον ό έ π ι κ ι ν δ υ νωδεστερος δλων τών αγώνων.' 
Ο ί άβληταί έφόρουν χειρόχ.τια 'κατεσκευασμενα άπ'ί? σκλήΐο 
δέρμκ περιτυλιγμένον εί; μόλυβδον, καί διά τών οποίων μ ' 
tv μόνον κτύπημα επί τής κεφαλής ήδύνατό τις νά θανατώ* 
ση. Εσυγ'/ωρεΐτο προσέτι εις τούς αντιπάλους παν σκλη
ρόν μέσον , συντεϊνον εις τόν θρίαμβόν των.

0  Αρραχίων ένίκησεν όλους τούς αντιπάλους τη ιν· έκτος" 
ένός μόνου, οστις ρίψας αΰτόν κατά γης τόν κατεσπάραξεν. 
Α λλ’ ό απελπισμένος καί λυσσωδώς έκπνέωΐ ήδη-ίϊΐς τούς 
πόδας τοΰ αντιπάλου του Αρραχίων, δαγκάσας τον μέγαν 
δάκτυλον τοΰ εχθρικού ποδός τόν άπέσ*α<νϊ· τόσον δέ ζωη·.;

Οθεν άγνοτερ’ ει'μεθα, 
όπο'ταν δποκείμδθ:;

τοΰ κάλλους σας τό σθένος* 
Καί ό'λως άξιώτεροι,
Αν μείνωμεν κατώτεροι 
* V  εις κατά την νίκην.
Αν νικημένο* τρε'χωμεν,
6 ;  άρε την το εχομεν.
Τμνουμεν κ ’ εύφημίζο«.εν 
Μακράν τοΰ νά νομίζωμε*»

Τόν θρίαμβόν σας δίκην.

Τ \
Ί Λ  ·

'  * V V
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—̂ 'Ncovov ησβανΟ/ι ό νίΛητής, ώστ’ εζη'τησε συγΓνώμην, καί 
τό ΐ(  τό *τέφος έτέδη επί τής κεφαλής τοΰ Αρραχίωνος, ό'στις 

ΐ2ϊ}«ί5Γ5εν υπήρξε.
Ναι ί ωραιότατη νίκη! εύγενη'ς! επαινετή !

^ ^ Α λ λ ’ ς,ι; τόν νεκρόν, είπε μ ε , πλέον χρησιμεύει τ ί ;  ■

ό  ftim w f ή το λίβος βτροΓΓύλος ή εξ άλλης’ ύλης, τό με-. 
β*Ρ°< τ&ύ όποιου ήτο κατά τήν θέλησιν των άντα- 

‘■γωνιστών. Η  δυσκολία τοΰ άγώνος τουτου συνίστατο εις τήν 
ταυτοχρόν«ς. άπαιτουμένην ϊσχύν καί ευθύτητα· ένίκα δέ δσ- 
τις, «τάμενος επί τοΰ ενός ποδός μέ ίσοσταθμίαν εις άκμήν 
κώνου, ερριπτε. τόν δίσκον εις μεγαλητεραν άπόστασιν.

Τό Αλμα α πήδη^.κ έγίνετο εις χώ μα εσκαμμένον, 
γουν λάκκον, καί δστις άπό Γούς άδλητάς, πηδών αύτόν άπό 
τινα άπόστι:;σιν, ύπήγαινε μακρότερα, έλάμβανε τό βραβείον 

■* τής νίκης, έτελοΰντο δέ καί άλλοι αγώνες έξασκοΰντες κατά 
τό μάλλον ή ήττον τήν ίσχύν καί επιδεξιότατα.

Καί οί μεν ιιριταί καί έπιστάται τών αγώνων τούτων, οί
καί τά  βραβεία διανέμοντες, ήσαν εννέα, καλούμενοι Ελλανο-

~~δίκαι καί Αγοινοί/έται- οί δέ άγωνιζόμενοι, ,όλυμπωνϊκαι. Οί
ί'.λλανοδίκαι, δέκα μήνας πριν άναβώσιν εις τό διχαστήριον,
εδοκιμάζοντο καί ώρκίζοντο πανδημεί νά διατηρησωσι τούς.
νόθους τής αύστηροτέρας δικαιοσύνης.

Αλλ’ ίχοτοιν τ ί; παρθένος si; τίΐν s‘’i|Aopy:;«v τάρας,
• Κπλνιοίαζε νά φθοίοτι τοΰ /ϊταίίοιι της τό πΐοαζ,

Ττίν otlvw.t.v- >·.α9’ ΐν  ταχέως κ’ ·Λάντ!ζ*λο; «ροφθάνει,
• I lo a f j  Sus»sXoC- ΐ  κρ ίυ ι;! ».ν τ» nvsOjia Sin λα-νδάνιρ,

Κένει Ιρα  ^ ί^ ρδια έν  r g  ά ρ ρ ο λ ίψ ΐκ ;

ίΐ«·'σύστασις τών Ο λυμΐίακΰν «γώνων., -.ίροσενεμετ# ίίς 
πέντε αδελφούς, ΛακτύΛους όνομαζομένους. Ετίλοΰντο δέ 

• κατά πάσαν, πενταετίαν,, καί τό διάστημα τοΰ το οοΰ καιρού 
ύπήρξε πολλούς, αιώνας χρονολογική έτ.’ορ ; :ι«λουμένη (ίλυμ- 
π ι ^  I λ Οί πατέρες μ^ς λοιπόν, ίουλίκ (Αου, έμέτρο’ΐν τούς
χρόνους των άπό τάς εορτάς των, χα(&ς ένο» χρδ^ολ;θ(ώ  τάς
ήριέρας μου άπό τήν ημέραν ηατβτήν wcoiav <rl ΐδον. όΟεν, · 
άντ» νά ϊιπωσιν ώς σ ή μ ερ ο ν τό  χιλιοστόν οκτακοσιοστόν 
τριακοστόν έτος κτλ., έλεγον τό πρώτον -ίό δεύτερον ετο, 
"Γ" " »■'
.  ι)  ’λπό τοΰ 77* ®Τ9υ? πΡ“ Χ?'®«ρ5, μέχρι τον a3 Χ· ,



τής εΐκαστής ή τριακοστίς Ολυμπιάδας, κτλ. Παραδείγμ* · 
το; γάριν, τότε κ ’ εγώ ήθελα λέγει διά σε'·- > “<1

ί ί  τρυφερά της αυτή «χρδία Κ χτά  τήν τρίτον ένεω«νίσ6η,
Μετά τήν πρώτην όλυαπιάδα Ε ΐ; την ψυ,χήν τη; ένεΟρονισθη ,  u

Κ Α Τ Ε Τ Α Ρ Α Χ Θ Η , Καί οαουιίως Κ Α Θ ΐΠ Ε Τ Α Χ Θ Η .
Κοι! ,'έ(Αθΐ*ζουσ* p  XocjA7t5iia,  ’Α λλ ’ ί  ΐκ ,ίνχιο ; Oi opovriiiii C

Προ τ ή ; τέταρτης νά τ»ν ϊάσνη,
Τον ία *  Γυλο'ντϊΐς δε'λει ιτιάσει, \ 

Μ ’ εν", του λίθον Οά τον "xjfi.fn, 
Κ ’ ευθύς &’ άχούση; ι?ώ; Α ΙΙΗ Λ Λ Α Χ Θ ΙΙ·

Κατηναλιυκετο «αί ώ/ρία. 
lit; το διάαηψ.« τη; λυτε'ρας 

[Ιλήν ΕΠ Α ΤΑ Χ Θ Η .
Του πάθου; τούτου τό ρ.·'γα τε'ρα;

Οί π$ριφημ.όνεροι τών άριστευσάντων εί; του; Ολυμπια
κούς αγώνα; ήσαν Θεαγένη;, Εύθυμο;, Μίλων καί Πολυδάμας.

0  Θεαγένης γεννηθείς εις τήν Θάσον, πάλιν μ.ικράν σιμά 
τ ο ;  Λακονίας, έλαβε δεκάκις τό βραβεΐον της νίκηΓ ό'9εν οί 
συμπολΐταί του έστησαν εις τιμη'ν του ανδριάντα. έπειδή δε 
εις άπό τους φθοναύντας οιύτόν ύπηγαινε καθεκάστην νύκτ* 
κ ’ έμαστίγονε τον ανδριάντα του , έκρημνίσθη επ’ αύτοΰ καί, 
τον κατεσύντριψε· Τά τέκνα τότε του άποθανόντος έστησαν 
το άγαλμα ενώπιον τού κοιτοΰ' διότι ό νόμος του Λυκούργου 
επέτασσε να τιμιορώνται ώς και τά άψυχα πράγματα, άπα
ταν βλάπτωσι τήν ζωήν καί ταράττωσι τήν ησυχίαν τώ«. 
πολιτών. Α χ / διατί νά μήν ίσχύη ακόμη ό νόμος ούτος'

Ά ς  ηδυνάμην σήμερον καβως Λυκούργος άλλος 
Τ ο υ ; περιττούς καλλωπισμού; μακράν νά ε’ξορίσω, 
κ α ί ύφασμα λεπτόν συρμοί» κανέν νά μην άφησω 

Ά φ ’ ί'σα εύμορφ·ζουσι το σχήμα καί το κάλλος*
Διο'τι μάς κεντούν σφοδρά, $ιοτι μάς φλογίζουν,
Δ ιότι την κ α ρ ίία νμ α ς πολλάκις ερεθίζουν.

Ο Λακεδαιμόνιος τότε κριτής κατεδίκασε το-άγαλμα νά pc- 
φθίί ε;ςτήν θάλασσαν- άλλ’ επειδή μετά τόν έκτέλεσιντής 
ποινής συνέβη λοιμ.ός, συμβουλευθέντες τόν χρησμόν οί Θ ά- 
<τιοι, άπεφάσισαν ν’ άποσύρωσι τό μνημεΐον έκ του ΰδατος, 
καί νά τό έξαναστη'σωσιν εί’ς τήν πρώτην θε'σιν του' έκτοτε ά 
Θεαγένης άνυψώθη εις τόν βαθμόν τών ημιθέων.

Καί ό Ευθΰμος άπη'λαυσεν ετι ζών τάς αύτάς σχεδόν, in- 
μάς. ΐδού κ α τ ά  τ ί ν α  περ ίστασ ιν*

Οτε κατά τό διάστημα τών μακροτάτων ταξει'δίων <£ο·> 
ό 6 ' .ισσευς προσωρμίσΟη εις τήν Θεμέσσιαν, πόλιν τής ire-., 
λία;, είς τών συντρόφων του, παραβιάσας νί&ιδα τινα, έφο_.

•ύΟη υπό τών κατοίκων. Μαθών δέ ό βασιλεύς τής Ιθάκης 
\  έγκλημα του συντρόφου του, έ'φυγεν άπό εκεί δίχως καν 
"vt τό^άποδώ σή τά  επικήδεια χρέη. Τό πνεΰμα τότε του 
►2Γρηθέντος ταφής νεκρού ή'ρχισε νά λεηλατη καί ν’ άφανί- 
Λ τ>,ν πεδιάδα .. . .  Λεν τολρ.ώ όμως νά σέ τό βεβαιώσω, 

δ^ϊΗ-^αραπολυ υποπτεύομαι όλα τά έκ τούτου προκύψαντα 
άπΑελέσ^-ατα. „

JC Η'-.'έ  μου $έν ε’πίστευσα περί τοΰ πνεύματος μας , 
ό τ ι  περιβαλλομενον σκιάν τοΰ σώματος μας,
Ά φ ίνει την νεκρώσιμον εκείνην παραλίαν,
Κ cfc είς τώ ν ζώντων εισχωρεί πάλιν την κοινωνίαν.

Μολοντούτο αυτοί έσυμβο,ιλεύθησαν τόν χρησμόν , δσ τι; 
"τους άπεκρίθη, ότι τό πνεΰμα θέλει καταπραυνθήν άμ.α προσ- 
φέρΤ3Τί»<είς αυτό καθέκαστον y ρόνον τήν ώραιοτέραν κόρην 
τοΰ κοάτους. Ο ί . Θεμεσσιοι λοιπόν έπλη'ροναν τρίτην φοράν 
τόν βοούν τοΰτον φόρον; οπότε Εύθυμος, όηδη περίφημο; διά 
τάς πολυπληθείς νίκας του, έ'φθασεν είς τά  μέρη εκείνα. Ο 
ήρως ούτος εκυνήγησε τό πνεύμα, καί άποδιώξας α·ΐτό, ά π - 
ελύτρωσε τό άςιέραστον Θ ύμα , του οποίου τήν χεΐρα καί 
καρδίαν έπομ.ένως άπη'λαυσε.

Περιφημ.ότερος άκόμη , άλλά καί δυστυχέστερος Μίλων ό 
έκ Κρότωνος ΰπερέβη όλους τούς άθλητάς τής εποχή; του. Ε ίς 
τούς Ολυμπιακούς άγώνας αυτός εση'κανεν επί τών ώμων του 
ταύρον τετραετή, τόν έφερεν ει^ τήν άκραν τοΰ σταδίου ά- 
πνευστί, τόν έφόνευε μ.’ εν γρονθοκόπημα καί τήν αύτήν η 
μέραν τόν έτρωγε. Τοΰτο μ.όνον άρκεϊ νά σέ ίδεάση περί 

'τής Τερατώδους δυνάμεώς του. Αλλά τά μερικά ταΰτα χα - 
* ρ ίσματα'τής ρύσεως δέν διαρκούν έπίπολύ»,

Εί; τήν ροήν του ό χρόνος σόρει ! ϊ ’ ώραϊον- στάίιον πλκσιιί%-·’, '
Τούς ερωτάς |/.ας καί τ ^  ϊσχ,ΰν [Αας, ; Τό γ/ιρατεΐον εύβΰς τόν. κράζει·

Καί κάθε ayjStον ίια^δείρει ΐ Πάνττ, άλλοίαν [Λοργήν λαυ-βάνει-
Καταίιώκων τήν εποχήν [λα;. ; όλα ίαμάζουν όλα τά χάνει,

Μόλις τοΰ κοο|λου ό διαβάτης j Καί ρ,ένει τ' ό’νειρον τής άπατ·.»;.
*“ ό  Μίλων ητον ήδη πραβεβηκώς τήν ηλικίαν , ότε περί- 
'π>ανώμενος μόνος είς παράμερόν τι δάσος, ποφετήρησε δέν- 
δρον τ^,^τό στέλεχος τοΰ οποίου ήτον έσχισμένον είς τό μ έ ; 
σον παοά τού άνεμου. Ανακαλέσας τότε τάς δυνάμ,εις του 
ίίπροσ^άθ^σε νά τό διαχωρίσ/ι' άλλ’ ησθ/νησε πλέον έκ τοΐ!



γέρατος καί ο βραχίων τοΰ Μιλωνος. Αμιανοιχθεν ro 
βρον ε'ΐς τήν πρώτην όρμήν^ έκλείσθν) πάλιν, καί ούτως Ισφιίί;^3̂  
ξξ τάς χεΐρχς τοΰ «θλητοΰ τόσον δυνατά·, ώστε αϋτό^ - ’/ΠΓ:' 
κχτέβαλεν δλας τά ; δυνάμεις του, δεν ηδυντίθη 7:λέον vSf2-»- 
τχ ς  άποσύρη εκ τνίς όλεθρίου παγίδος. Τοιουτοτρόπως ά -  _  
νικητής των Ολυ[*πι«κών· αγώνων, προσμένων είς νήν^'Ι^τ?- 
μον τον αφευκτον θάνατον, έγινε βορά. τών, θηριών ί).1· 

Πολυδάμα;, ό,άνταγωνιστής και φίλο; του, άτωλεα&ί^ι 
αότός, θΰμα της τόλμη; του. ό  άθλητή; ούτο;, νη'πΊον ετι 
ών, επνιζεν εΐ; τό όρος όλνμπον τερατώδη τινά μ ’
Ιν μόνον γρονθοκοπημά του ε’δανάτονεν άνθρωπον με τήνμ ι- 
«ν του. χεϊρα έαταΐ-ΐάτιζεν άρμα συρό;.'ενον μ?, ορμήν άπό 
βς ίππους. Μίαν τών ήμερων, ενφ μετ^ τών φίλων τσ,ι^'ϋ-. 
ωχειτο είς σπη'λαιόν τ ι, ό δόλος έσείσθη, καί οί σύντροφοι 
ετράπησαν si' φυγήν' ό δέ Ιΐολυδάμας εμεινεν ε’κεϊ μονοί-,, θαρ
ρών εις τάς δυνάμεις του, καί ΐζν'τι σε νά υποστήριξή τή·* 
βαρυτάτην Ικείνην στέγην άλλ’ c βράχος κυλίσας τόν κατ- 
εσύντριψε. ϊο ιαΰτα  είναι τ«.ολέθρια της ΰπερηνανίας παρ
επόμενα* ό φρόνιμος φεύγει νόν κίνδυνον* ό τ.ο?.μ*ΐρόςτόν ά.~ 
ψτ φεΐ και υποπίπτει. Προ τινό*ν ;,·· ρόνων τό ίυο;'.ίμασα κ’ εγώ»

Άπ’ τα φρι*τκ τοΰ βρωτο; [ϊέλϋ· πρβ φιΛί^μενος,
Βασίμω?· «τ«φάσισα, καΙ;η/.'.ην « ρκωμενο;
£ϊά φυλαχ&ώ μέ φρονησιν άπδ α·’ τόν τόν γΰπα 
Τον ακανθώδη £ρω τα. Ê t«> πολλάκις είπα*
« Οί εί; αύτον προιπίπτοντες πάσχουν από Φ ιλίαν 
Ιίλήν τότε δεν έγνώριζα τίοσώς την Ιουλίαν.

Τ ά  δεκαπεντε ετη μου μο'λι; ν.χ ειχα μ ό ν α ,
Κ 'ε ί ς  τών Κυθήρων τον μικρδν exsTvov ν,γβαονα 
Ιίοοαναγγε'λλω πόλεμον* το βρεφο; p i χλεύαζες 

Κα». λε'γει βίς τον; $ :ω τα ς τη; 7W.Aai Ιταλίας* 
λν  ιδο>μεν δ η  αύτος μάχας μ^ίς ετοιμάζει,
* ΕύΟυς τον Λαταστρέφβμεν δ',ά τη ; ’^->λίας».

Κ α ι κατασ,τρο^σα; οΰτω πως το με'γα σχε'διόν του,
'Αφευκτως μ ’ έστοχάζετο μιστόν υπήκοον του.
Ε ΐ; της Ελένης τά -γλυκά τά βλέφαρα είσηχθη*
Εύθε'ω; η καρδίαμου άπο αυτά έπληχθ/ι.
Εθαύμασα τό καΧλο; της* tvjv ευρον ουρανίαν, c *
ΪΙλτ,νη ί α  ε'νη τ ί δηλοι' έαπρό; ’;  την ’ Ιουλίαν!
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ι )  Λΐιγαλοπρειτη rtva μάρμαρα, κείμενα εί; τους κηττου; τ ις  ΟΟβρσ*- 
λ>-ς είς την Γαλλίαν, urroQijtv ε/,ουν το.ν Ολ.νατον του Μίλωνο;. Εινα» δ ί a i 

τι>5 τρ3ριφηυ.ου Pujet. ^

/■

*

j : .  » .

0  £ρ»ς jatjv άρκού|Αεν<5ς εΓς τούτο το παιγνίδι^ ,
*Σ τά χείλη της ’Λγγελ-κης είχε καθίσειν ηδη*
’Ανύψωσε τόν θρο'νον του ως ρ,ζ'γα; κυρίαρχη;,

Ηλην ό'έν έτελεσφορησεν ό τρομερός μονάρχης. ί
Ελύ τρωβ* n*t ίεύτερον ττ,ν φίλϊΐν (Λου χχρ ίία ν , !
’Α λλ ’  ό [Aixjiii jj.’ έφύλαοαεν ετι Tr.y ’Ιουλίαν.

ί ί ς  τά ; άνδ'ραγαβικ; (iou ένώ ’ι/.εγαλαυχβΟοα,
J]iv& τΐ;^ΐ7Γλίς> ί*γις p.su τνιν ίοξαν άπορου®», 
κ α ί ε’λϊ,σίΛονουν τάς φοοας τ ΐ ;  παλψ βολαυ jj.oipa;,
Ι ό  βλί(Λ[Αα(/.ον ανύψωσα. . . . ω βάρ.6ος τ ΐ ;  ττορφόρας!
Ω ^όξα μου ! τΐ&ϋ φεύγετε cu.c'J |j,g ττ,ν καρδιάν ; .  . .  ,

^  Ηοϋ είσβε; .  . . “Jov, αγαφώ [Λο'νϊΐν τνιν. ’ Ιουλίαν.

Νά τνιν κυΓΓοίξω άλλοτε (ϋ,εγάλ*); βφοβοΰ(Λ*ιν,
Αν καί μακράν τοΰ κάλλους ττ.ς σπανίως ε’κρατού(λΥινΛ 
Ά λ λ ’ ετρεμα τό σϋενοςτου· ίρ ω ς ΐ οταν προστάζιρ;,
Τ ις 5έν σέ τρέμει; παρευΟυς παν αϊσθ/,ρ.α άλλάζεις. 

νΐ , Ποσον λυπουμαι τάς στιγμάς έ-κεινας τάς οποία;
’Αναίσθητων έπεοασα μακράν της ’Ιουλία;!

j R j ?  . .  νββι μου Σκηπίωνες )(), ώ ηρωε; μεγα'λοι!
•  Είς ταυ την την 7;ε ρίπτω σι ν, φρονώ, ηβελε σφάλλίδ

Ο ϊδιο'ςσας άρχηγο;· άν και τοσαΰτα ειπον,
Καροίαν είχεν ώ; ημεΐ;... καί τόν αντο'νμα; τύπ^ν.
Κ άνει; δεν πρε'πει πώποτε ύπόσχεσιν τελείαν 

^  Γίά δίδιρ πριν νά γνωρισθ·^ καί μέ τήν Ιουλίαν,

Μ Μ Ν Φ Μ 9 #  ·«<€·€■€■€■€·€«€·€■€«
ΑΡΧΑΙΟΛΟΓΙΑ.

_  ^  λ Ρ Χ ΙΤ Ε ίίΤ Ο Ν ΙΚ ή . (Συνέχει*).'

5. Σ τόλοι.—  ό  στύλος civtr. κυλινδρικός, ενίοτε γα- 
». βτρώδης εις ΰψος τ ι ,  κκι βυνι,στ^μενος από κορρ'.όν, έπ1.-
■ . βτύλιον και βάδιί , ν.%. κκτασκευί,ζόμενος εκπκλαι από παν-
- . τος'εί'^ους σκληράς πέτρας. Οϊ στύλο; κατ’ άρχάς ήσαν- άπλά

·; ΰποστνιριγματκ' a',:y ή φιλοκαλία καί ή πρόοδος τών τε»
- -  χνών τους έστόλισαν άκολο;'θως. Από τήν διαφοραν δέ τών

'  .  καλλωπισμάτων τούτων και τών αΐς τα διάφορα μέρη τβδ 
_ ©νύλου διδόμενων αναλογιών εσχηματίσθησαν πέντε κλασι- 

°*  ̂ h a t  τάξεις, ήτοι τρεις Ελληνικαί* ή Αωριχη τ ή Ίω πκι),
και ή Κορινθιακή, καί δύο ί'ωμαϊκαί· ή Τοσχαηχη και 
ί) 'Ρ ωμαϊκή */ Σύνθετος, ϋώζονται δέ παραδείγματα ô .tov

.> * Λά ττ;ν σωαατι/.τιν ty.petreieiv του.

J . 7S

·<*



ίχεδόν των τάξεων τούτων, τ/,ν 5οακ.οι.σιν τών οποίων 
έχουν τα  βιβλία τή ς ; Αρχιτεκτονικής.

Το σχήμα τών Αιγυπτιακών στύλων, άρχαιοτέρ 
Ελληνικής επιρροής, υπάρχει ποικιλώτατον γενικώς δέ ε£ 
ναι κυλινδρικόν, και ενίοτε πολύπλευρον, μάλλον η ηττον κα> 
ταπιεσμένον μέχρι τίνος αψους, και πάντοτε σκεπν.'ϊ^ϊϊάΐί 
άπό γλυφά; καί ιερογλυφικές έπιγρ3ςράς. fcAi άναλβγίαι ίων 
ποικίλλονται πολύ" διότι άλλοι μεν δέν είχον δ ι ο λ ο υ ^ σ ^ .  
άλλοι δέ μικροτάτην· τά επιστύλιά των ήσαν ομοίως πολυ
ποίκιλα. Διωρισμένοι δέ εΐ; τό νά βαστάζωσι μεγάί,ους όγ
κους, ήσαν μεγίστης διαμίτροο ώς προς τό δφος των. *

Η αρχαιότερα τάξις σιμά είς τούς Ε λλ /να ; ύπήρξεν η«- 
'Λωριχή. Κ ατ’ αυτήν δε. ό στύλος είχε κατ’ άρχάς.ιτρλύ 
πάχος καί ολίγον υψος, καί. πολλάκις, σχήμα ελλειπτικού 
κώνου1 βαθμηδόν 6'μως έπ·{υξήθη τό υψος του- ό Ί ω π χ ό ς  
■στύλος έχει χαρακτήρα ανδρικής καί σοβαράς ώραιότητος. 
ό  Κορινθιακοί: υπερτερεί όλους τούς άλλους κατά την κομ
ψότατα καί μεγαλοπρέπειαν. 6  κατά Τ οσκανιχήν  τάξιν 
ανήκει ιδιαιτέρως είς τούς Τυρρηνού;· ό δέ κατά Σ υνθετικήν, 
είς τούς Ρωμαίους' διαφέρει δέ άπό τόν Κοριχθιαχυν, κατά 
τήν είς τό έπιστύλιον προσθήκην τών ’Ιωνικών ελίκων η ζττρο- 
φογυρισμάτων.

Οι διά μνημεία Ρωμαϊκοί στύλοι είναι μέγιστοι καί ισό
μετροι, καί άνηγέρθησαν προς τιμήν ήγεμόνο; η άρχιστρατή- 
γου. Οι στύλοι τοΰ Τραϊανού καί τοΰ Αντωνίνου εις -τήν 
Ρώμην καλλωπισμένοι άπό ιστορικά άνάγλυφα, καί έχοντες 
έ'σωθεν κλίμακα, έχρησίμευσαν ώς πρωτότυπον τοΰ εις τήνι 
τών Γίαρισίων πλατείαν Βενδώμην — V  endom e—  γ*.·· 
λικοΰ στύλου. Σώζονται δέ είσέτι οί Χιΐιαϊοι· στύλοι έπί 
τών παλαιών Ρωμαϊκών οδών, θεμελιωμένοι επί τής γης 
διά τετραγώνου βάσεως, καί άπέχοντες χίλια βήματα άπ ' 
«λλήλων. Καθείς έξ αότών εξέχει άνυψούμενος επί τής έπι- 
φανείας τής,γή ; άρκε,τού; π ό δα ς,κα ί φέροιν Λατινικήν επι
γραφήν σημαίνουσαν τό όνομα τοΰ βασιλέως, οστι; διέταξε 
τήν κατασκευήν η επισκευήν τοΰ δρόμου, καί τήν άρίΟμητ^τ 
κήν ένδειξιν, ήτις Ιφανέρονεν είς μίλι* τήν άπόστασιν τή ;  
πόλεω:, άπό τήν οποίαν ήρχιζεν ό δρόμος· οί

'^γοΰνται τών γραμμάτων Μ η ΜΡ· τό πρώτον σημαίνει mil· 
ϊ  . j f i r i u m —  χίλια· τό δέ δεύτερον, m illiarium  p a s -  
Γ ’—-χίλ ια  βήματα. Ενίοτε δέ άναγινώσκεται επ’ αύ*

*==το30 και τ ’ όνομα τής πόλεως , έκ τής οποίας ϊμ,ετρεΐτο ή 
V._ ‘δΐκστασις. Εις τά παρά τοΰ Καίσαρος κυριευθέντα μέρη τή ; 

Γ & λ ^ ϊ^ α ί διαστάσεις έσημειόνοντο είς λεύγας.
Γι. ’(jftellaxoi.·—■ Οί Οβελίσκοι κατεσκευάζοντο έξ ένας 

>·* · ν ,-^β ^ ίθο υ  τετραπλξ^ρςυ , εχοντος συνήθως μέτριον μήκος,
, ενίοτε δέ υπερβολικόν , καί πάχος βαθμηδόν έλαττούμενον 

άπό τή; βάσεως είς τήν κορυφήν. ΕΟέτοντο δ ’ επί στυλοβά.. 
του'άπλοΰ καί τετραγώνου, άλλά πλατυτέρου παρά τον έβε- 

-"** ί^ ίσ κ ο ν . ί ΐ  άρχή τοΰ αρχιτεκτονικού' τοότου έργου είναι 
J ' * Α ^-κειακή· τό έμιμήΟησαν δ’ έπειτα καί οί Ρωμαίοι καί 
% οι νεώτεροι· ποτέ ό'μως δέν Ιφθασαν είς τήν έξίσωσιν μέ τά  

πρωτότυπά των. Οί Αιγυπτιακοί οβελίσκοι είναι συνήθως 
άπό ροδόχρουν γρανίτην υπάρχουν δέ τινες έ'χοντες πλέον 
τών εκατόν ποδών μήκος· έκάστη άπό τάς έπιφανείας των 
είναι στολ<σμένη μέ ϊερογλυφικάς έπιγραφάς εγγλύφους, καί ή 
κορυφή των λήγει είς πυραμίδα, τής οποίας αϊ τέσσαρες 
πλευρκί παρασταίνουν .j/.ηνά; θρησκευτικά; καί μ ’ έπιγραφάς 
συνωδευμένας. Τα θεμέλια τών οβελίσκων είναι στερεά καί. 
καλώς άνηγερμένα· άλλ  αί έπιφάνειαί των δέν είναι εντελώς 
f-τίπεδοι, καί τό μικρόν των κύρτωμα άποδεικνύει τήν όποί-*

 ,- -- αν οί Αιγύπτιοι έλάμβαναν προσοχήν είς τήν κατασκευήν τών
μνημείων τούτων διότι εάν αί έπιφάνειαί των ήσαν επίπεδοι, 
-ή'ίίελοΝ, φαίνεσθαι κοϊλαι είς τόν οφθαλμόν- ή καμπυλότης 
■ό'μως άννισηκώει τίιν όφθαλμοπλανίαν ταύτην.

)ί Ελληνες δέν κατεο'κεύασαν οβελίσκους εκτός τ,ής Α ί- 
γύπτου· άλλ’ οί Μακεδόνες ή Πτολεμαίοι βασιλείς, οϊτινες 
έβασίλευσαν είς αύτήν τήν χώραν άπό τοΰ Αλεξάνδρου μέχρ> 
τοΰ Αύγούστου, άνήγειραν είς αυτήν, έτελείωσαν $ έμεγά 
ϊυναν πολλά μνημεία, πάντοτε ό'μως κατα τούς Αΐγυπτι 
ακού; κανόνας· Αφοΰ οί Ρωμαίοι έκαμαν.τήν Α’ίγυπτον επαρ
χίαν τω ν, τήν έγύμνωσαν άπό τινας οβελίσκου; της· υπάρ
χουν δ i είσέτι είς τήν Αίγυπτον δεκατρείς, έκ τών οποίων 
τινές είναι άπό τήν εποχήν τής είς Αίγυπτον Ρωμαϊκής 
*υ,(̂ £<%ΤοςΓ QC οβελίσκοι λοιπόν, τούς οποίου; οί Ρωμαΐ?;



κ ττεσ κ ευ α σ α ν  ττρος τ ιμ ή ν  τ ώ ν  ν,γεμόνω ν τ ω ν ,  δ ια κ ΰ ίν ο ν τ κ ίr  
* π ό  τού ς ά ρ χ α ιο τέρ ο υ ς  οβ ελ ίσ κ ους εκ  τ ή ς  ίίλ η ς τ ω ν  κ ζ ί  τοΤλ*· 
τρ ό π ο υ  τω ν  επ ιγ ρ α φ ώ ν  τ ω ν . ο ί  Ρ ω μ α ίο ι  έ δ ο κ ίμ α σ α 7 ^  _ 
κ α τ α σ κ ε υ ά σ ω σ ιν  ό β ε λ ίσ κ ο υ ς  κ α ι είς τ ή ν  Ρ ώ μ η ν . Α κ ο λ ο ^ * "  

®<ϋ» 01 β α σ ιλ ε ίς  τ η ς  Α ν α το λ ή ς  κα τεοκευ 'α σ α ν ε ίς Κ ω νσ τα ντ^^ '"’" 
ν ο υ π ο λ ιν , όπου κ α ί σ ώ ζο ν τα ι τ ιν έ ς  α κ ό μ η . Ε ύ ο έ ^ η σ α ν ^ ε  
κ α ι ε ίς  τ ^ ν  Σ ικ ελ ία ν  λ ε ίψ α ν α  σ τ υ λ ώ ν  " κ α ί  δ β έ λ ίσ κ ω ν .

7. Πνραμιόίς, —  ΙΙολλοι άρχαΐόί'λαοί κ^ίτεσκευαδΐΚ*^ 
Πυραμίδας, τών οποίων το σχήμα είναι πασίγνωστον , '4 
δε διαφορά των συνίσταται είς τήν κατά βαθμίδας 7 $ *'»·- 
τα  προσκλινούσας επίπεδους έπιφανείας ΰψωσίν των. Αί πε
ριφημότερα!, είναι αί τής Αίγυπτου- οθ.?ν <5λη ή άρχαωτης 
ίΟαυμασε τάς περί τήν Μεμφιδα πυραμίδας. Τής μ ε γ ^ τ ε  . 
ρας έκαστον πλευρον eivat /  ί 6  ποδών εις τήν βάσιν τό δέ κα 
τα κάθετον ύ'ψος τη ς , 4 2 8 . έλογαριάσθη , δη  αί ύλαι αυ
τής ΰποδετομέν?ς στερεάς ήθελαν Ιξαρκέσειν είς τήν κατα
σκευήν τείχους εχοντος 6  7«ιδών ΰψος, καί τινίον ποδών 
πάχος καί περίΆυκλοϋντος δλν,ν τήν Ισπανίαν. Αί ΙΓυραμίδες 
τής Μέμφιδος είναι ακριβώς ανατολικοί. Πολλαι ϊιαφιλονε-- 
κη'σεις έγειναν περί τής χρήσεώςτων άλλ’ οΰδεμία πλέον 
αμφιβολία μένα τώρα περί αυτών, οτι ήσαν τα'ο&ι. ' Είς όσα; 
μέχρι τουδε διέβησαν, άνεγνώρισαν πολλούς*θαλάμους καί 
διόδου; διαφόρων διευθύνσεων. }3Ϊς έ'να δέ τών θαλάαων 
εύρηκαν τόν σαρκοφάγον, δστις περνέκλαεν άλλοτε το σκε- 
λ,ετον η μούμιαν., 1Ϊ ε^σοοος τών πυραμίδων εκρύπτετο προσ- 
εκτικώς διά εξωτερικού άποτειχίσματος· ’σωθεν αί δίοδοι 
εφερον^ενίοτε είς πηγάδια  :ιαί βαθύτατα υπόγεια,' έσκαι; · 
μενα ετ.ι τής αυτής κποτομου^ επί τής οποίας ή πυραΐλίς 
ήτον άνηγερμένη. Φαίνετα,ι προσέτι, οτι τ :« ς  έξ αυτών άπε- 
τειχίζοντο έξωθεν δια μαρμάρου vj σκληρας πέτρας, δπου 
ήσαν έιιλυφα θρησκευτικά ή ιστορικά αντικείμενα μέ Etoo- 
γλυφικας επιγραφας- αλλ’ ουδε ίχνος των σώζεται πλέον τώ* 
ρα. Νομίζετα/ δ έ , οτι τινές τών πυραμίδων τής Μέμφιδος" 
είναι τ ’ αρχαιότερα μνημεία τής Αίγυπτου. ΕΰρέΟησαν πυ
ραμίδες και εις πολλά μερη τής Νουβιας, δπου υπάρχουν 
Λ̂νΥ)̂ Λ£Ϊα Αι.γυτΓΤίακοΰ αίτινες γενικώς eyo’>v ^υτηλο?

οξύτερον παρά το τών περί τήν Μέμφιδ*· είναι ^οίχόγυρΛ L

• ’>  J - Ύ1
'̂Μαι εϊς τήν βάσιν των, καί είς τήν κορυφήν των έχουν κοιλώ* 
*μά TJ. Αί μεγάλαι αΰται οίκοδομαι εχρησιμευον εις ταφλν 

►>̂ ·τί"(3ν βασιλέων έ'καμναν δέ καί οί ίδιώται πυραμίδας, άλλ 
~«μετακομίστους, τουτέστιν έχουσας 15 έως 3 0  δακτύλων 

Ί^ ίος, καί καλλωπισμένα? μ έ'-;γλυφά επικήδεια αντικείμενα 
^αιΤπΐή 'ραφάς δηλούσας τ ’ όνομα του νεκρού, τού όποιου το 

σκελετόν περιέκλειον.' ά -αύτω ; δέ κατεσκεύασαν πυρα- 
γίδας καί οί Τυρρηνοί καί οί ΡωμαϊΛ. [ακολουθεί·]_______

>  ' ΦΥΣΙΚΗ ΙΣΤΟΡΙΑ,
.^ ·  ^  ΪΛΠίΜΑΤΑ ΚΑΙ ΪΪΘΗ Ti~2N Zifotf.

« wASi. Κοινωηχόΐης.

•V, Ο Λύκος ζή φιλοστόργως καί είρηνικώς μέ τά τέκνί*
I * „ “  «rou, όχι μόνον επί τ ή ς  νηπιότητός των, άλλά καί άφου με_
*7 γαλύνωσι καί δύνανται νά προμηθεύωνται μόνα τήν τρυφήν

“ ° * των καί ν’ άντιπολεμώσι μέ άλλα ζώα. 0  πληθυσμός εκα-
~  <7της οίκογενείας συνίσταται άπο 4 , ί) ή 8 άτομα ήγουν α .

I .  π ό τόν πατέρα, τήν μήτέρα καί 2 , 4 ή β  τέκνα. Τόν και
ρόν τής συνουσίας των, διαιρούνται εϊς ζευγάρια, καθέν τών 

• όποιων σχηματίζει πάραυτα οϊλογένειαν ύμοιίπληθή· τό δέ
· ’ στερούμενον έταιρίου άτομον .παραιτει την άγέλην και ΰπά-

'"** - * _̂_  ■ γει νά ζητήση άλλου τήν τύχην του.
■; * * ή  ΆΛώ πηζ είναι όλιγώτερον κοινωνική'. Ο μέν πατήρ

'' ’ π α ^ ιτ ε ΐ  ενωρίς τα τέκνα του, η δε μήτηρ, ευθυς αποΰ τα
'* ^ . < - διατάξω τον'· τρόπον τοΰ κυνηγίου, Τότε συζευγνύονται διά

15̂ " '  ^  συμβοηΟώνται, αν "καί άγνοοΰν ακόμη τόν ΙρωτΛ.  ̂ II «0-.
, '  νο'ίκή έντύπωσις., ν ή τις γίνεται είς έκαστον φύλον, είναι τό

'  g · μόνον τής -άποφάσεως όρμητήριον. Η σχεδόν μοναστική αύ- 
τη ζωή των προξενεί εις οώτάς χαρακτήρα πλ,έον άγριον πα- 

. . - γ*' » ' νοά τόν του λύκου ,̂ τόν όποιον καί ΰπερτεροϋν κατά τό πνεύμα,
,' .  1 .  , · '  6  Σχύ2υς  άγαπα φυσικά νά ζ·̂  άγεληδόν. Είς τήν άγρί*
υ · - . * ** αν των κατάστβ;σιν αί φυσικαί οίκογενειαι διαμένουν συνη^

ν νωμέναι μέχρι τρίτης 3ι τέταρτης και ενίοτε πέμπτης γ«νε- 
«ς, καί οϋτω σχηματίζουν φατρία;, ώς οί άνθρωποι είς τάς 

i  * *S , jc 'A 'i'n iZ  Κοινωνικού διοργανισμου. Αποχωρίζονται β« «ι*



ανεπαίσθητων μετοικη'σεων, αίτινε; σχηματίζουν vs ας φυλ^,;
Λί συνοδίαι αύται συνίστανται άπο 3 0  εω; 2f)f) w ^ ^ _  
Εύρίσκονται δέ είσέτι πολλαί τοιαΰται είς Σ'.βηοίιν καί”τ ϊ ? ' “ 
να μέρη της Αμερικής

Οϊ *Orot, αί 'Ίπποι καί ’Όναγροι ζώσιν ώσαύτ&ΐ^αγελνι- 
δόν είς τά ; πεδιάδας της Ανω-Τα^ταρίκ-ς. Ε ίς' εν άπό 
άγελαΐα καί άγρια ταΰτα ζώα χρεωσ·?εΐ την ευκλειά-τ^ώΐ^ί 
περιβόητος Μεζέππας, διότι καταδικασθείς εδέθη επί τών, 
ώμων ενός έκ τών αγρίων τούτων ίππων δια νά κ^Γακομν.α 
τιασθη· άλλα κατ’ ευτυχίαν του^ τό ζώον τόν μετεκόμίιχεν 
είς την Ουκρανίαν, χώραν τών Κοζάκων, οϊτινες όχι μόν&ν 
τόν έλύτρωσάν καί ύπεδέχθησαν φίλοφρόνως, ά λ λ ^ ί .4 -  ’ 
χηγόν των τόν κατέστησαν διά τ^ν γενναιοψυχίαν του.

Αα.Ιιά. ,
ό τ ι  καθέν κοινωνικόν ζώον εχει την δύναμιν τοΰ νά εκ

φράζεται καί νά φανερόνη είς τά όμοιοειδή του τάς ιδέας καί 
έννοιας του ηται τόν ενδιάθετον λόγον διά^τοΰ προφορικού, 
υποδεικνύεται άπό τάς ακολούθους παρατηρη'σεις. ά. Διά V5f'~ 
όμιλή τις δέν έχει χρείαν εντελούς άλφαβη'του- είναι δέ πα- 
σίγνωστον ό'τι οί Αλβανοί στερούνται όλοτελώς, καί όμως εκ
φράζονται καί συνεννοούνται, καί ότι άλλα έ'θνη έχουν πλ ει_. 
οτέρας καί άλλα όλιγωτέίας φωνάς ?) έναρθρώσεις. β'. Ο / ί * ^  
γον διαφέρει είτε έκ του πνεύμονος εξάγονται «ί φωναί, ώς * 
είς τους ανθρώπους, είτε άπό άρτηρίας, καθώς είς τά ζώα· 
διότι σχηματίζουν βέβαια λαλιάν τά είς τινα οργανικόν θό
ρυβον συνιστάμενα σημεία. γ \  ίίιτειδή δεν καταλαμβ%»*μ y 
τους ήχους καί τάς φωνάς ταύτας, η δέν διακρίνομεν την δια· 
φοράν των, δέν πρέπει νά συμπεράναιμεν ό'τι δέν υπάρχουν . 
η ότι δέν έχουν οΰδεμίαν διαφοράν, δ'. Τελευταίων, άπεδεί- 
χθη, ότι ταΰτα τά στοιχεία -ίή; γλώσσης τών ζώων τελει
οποιούνται άλλοτε, άπό ταΰτα τά ίδια, καί άλλοτε άπό τά ; * 
φροντίδα; *τοΰ άνθρώπου· καί είναι πιθανόν ότι ή είς*τινας 
φωνάς καί ιδέα; γενομένη τελειοποίησι; ήθελ,εν «,ντενερ^γεΐν 
είς τ/;ν φυσικήν γλωσσάν των.

Καί αύτό; δέ ό τόσον ευτυχώς προαισ^ένο^-άΐϊό φωνή 
τικήν δϋνκμιν άνθρωπος δέν έχει εκ φύσεως γλώσσοέΤ^Α* _

*ονες ίσω ; έπέρκσαν ε’ς τόπους τινάς έωσοΰ άποκτησωσιν αί 
,,ίίτοικρί των άτελέ; τ ι άλφάβητον.
γΤΤΜομίζει τις άκούων άπροσέκτως καί εκ διαλειμμάτων την 
κρ«υγην τών πτηνών, ότι προφέρουν πάντοτε τάς ιδίας φω. 
νας^άλλά τό πράγμα δέν έχει ούτως· ό κρωγμός τών κο
ράκων π.„χ. περιέχει είκοσιπέντε διαφόρου; λέξεις- είναι δέ 
αί^έξής, κατά τόνυ Δουπόντιον [D u p o n t].

Κοά, κρέ, κρό, κρόν, κρονόν, 
ίΓκρά;, γκρές, γκοός, γκρόνς, γκρονόνξ,
Κοαέ, κρεά, κροέ, κρονά, γκρονές,

„  Κραό, κρεό, κροά, κρονέ, γκρονάς,
Κραόν, κρεό, κροό, κρονο, γκρονός.

■̂■“‘■'Καθώς λοιπόν ημείς, λέγει ό ρηθέί; σΛγγραφ,ίυς, δυνά- 
μέθα συνάπτοντες τους αραβικούς χαρακτήρας, οϊτινες είναι 
όλοι δέκα, καί σχηματίζουν δέκα σημεία, δέκα φωνάς, νά 
παραστήσωμεν άπειρους αριθμούς καί έπομένως λέξεις πλει- 
οτέρας παρ’ όσα; έχει όποιαδη'ποτε γλώσσα, οίίτως έμπο- 
ροΰν καί οί κόρακες νά διακοινονωσι τάς ιδέας των μεταξύ 
των, καί διά τών 2 5  λέξεών των νά Ικφράζωσιν έδώ, εκεί, 
αριστερά, δεξιά, εμπρός, στηθι, βοσκού, πρόσεχε, άνήρ έν
οπλος, ψύχος, καΰμα, άς ύπάγωμεν, σέ άγαπώ, ομοίως, φωα. 
λεά, καί μίαν δεκάδα διαφόρων^άλλων διανοημάτων εφαρ
μοζόμενων εί; τάς περιστάσεις καί είς τάς άνάγκας των.

'Ο  σκύλος μεταχειρίζεται μόνον φωνήεντα, ενίοτε δέ καί 
τά δύν,σύμφωνα γ  καί ζ , άλλ’ όταν ν,ναι παρωργισμένος.
* II γαλΤί-γάτος.μεταχειρίζεται είς τήν καθημερινήν λαλι- 

Τ ^η : τά ίδια Φωνήεντα, καί περιπλέον τά  σύμφωνα μ, ν, 
γ , ρ, β, φ. Καί αύταί δ ’αί άράχναι προφέρουν τάς λέξεις τάχ, 
καί τυχ, καί τοΰτο υποθέτει έξ ανάγκη; δύο σύμφωνα καί 
δύο φωνη'εντα.

«Προσέτι, τά περισσότερα πτηνά έχουν, ώ ; ό άνθρωπος, 
Tijv^ενεργητικόν τονισμόν τή ; γλώσσης,"ή'γουν τ3» κελάδημα, 
προερχόμενον ώσεπιτοπλειστον ιΐττο τόν υπερβολικόν έ'ρωτα^ 
0-»πετεινο; όμιλει τήν γλώσσαν τών όονίθων του, άλλά βάλ
λει καί τήν «νδραγαθίαν καί τήν δόξαν του. ώ άκανθίς, ό 

Ν ^ ν ιθ ρ ^ ς , η ΰΛολαΐ; ψάλλουν τού; έ'ρωτάς των. 0  σπίνο; 
j



τον έρωτα και την περιφιλαυτίαν του. Το κανάρι, τον ερώ̂ Σ*·''*' 
Τα καί το αληθινόν προτέρημά του. ήσαύτως δέ ό κορυδα- 
λός, ή χελιδών, καί ό μουσικωτάτη *αί άρμονικήνφ^δ^.ν^ 
τής όποιας το κελάδημα ευφραίνει πάσαν ακοήν. ~ _

Τελευταΐον, υπάρχουν καί πτνινά, τα  όποια κελαδοΰν ν/>-~ 
ρίς νά έφαρμόζωσι νόημα είς τά ; λέξεις, διά νά έ«£,£:λα.μ~ 
βάνωαιν έναρμονίους ήχους, ώς ό ψιτ^ακόξ, βσΤις ίπαναλέγων 
τάς φράσεις μας καταντά νά ύποκρύπτη νόήμά τι εις { α ^ , ;  
Τοιοΰτον είναι και τό πτηνόν ό άμεριχανος χλευαστής, ό'σ- 
τις κακομεταχειρίζεται την ευκολίαν τοΰ όογάνου ζου διά να 
σύρη προς έαυτόν τ ’ άλλα πτηνά, τών όποιων μιμέΐταν 
κραυγήν καί τό κελάδημα, καί τά  όποια έπειτα σφυρίζει 
περιπαίζει μετά τών όμοειδών του ; εις την φυσικήν to»', 
γλώσσαν» >»L

Φ Η Ο ΣΟ Φ ΙΑ  ΔΙΙΜαΔΗ2.
0  Β Ρ Α Χ Μ Α Ν  Π Ε Ρ ΙΗ Γ Η Τ ήΣ . [Συνέχεια.]

Ενδυναμωμένος άφ’ δλας τάς ελπίδας ταυτας ό Ναρα- - ν
μωνης, καί έμπλεος άπό τό θάρρος Ικεΐνο, τό όποιον οί μεγά» 
λοι σκοποί εμπνέουν, άφή»3 τε'λος πάντων την γλυκεΐαν μο- 
νοςίαν, όπου είχε ζήσει τοσούτους y ρόνους. Καί πρώτον μεν 
κατέβη εις τ η ν  Καλκοδττκν διά τοΰ Γάγγου, διότι ήκουσεν - 
«'τι ή μεγαλόπολις αυτη, συγκρινομένη άπό τους ’Ινδούς με 
κυψέλην κατοικουμένην άπό Ιργατικάς μέλισσας, .περιείχε 
κατοίκους συναθροισμένους άπό τά τέσσαρα πέρατα της γ?ίς, 
καί άναν-ουμενου; άκαταπαύστώς, καθώς αί ώραι r.zfirjyj*  
ροΰν εις τάς ώρας. t

Καί όντως, έκεΐ είδε χιλιάδας Ευρωπαίων, οΐτινες, λησ~ 
μονοΰντες τόν καυσονα τοΰ κλίματος, περιεφέροντο ϋπό τόν 
φλογερόν ουρανόν εκείνον, ώς δέλοντίς νά ταχύνωσι τή,ν δ ί
οδον τοΰ καιροΰ καί νά μεταβάλωσι διά της ένεργητικίτη- 
Τος των %οΰ χρόνου την βραδύτητα· είπε δέ εις τόν έαυ- 
τον του. Οί άνθρωποι ούτοι ζώσι πολύ, διότι εργάζονταυίκα- 
ταπαύστως· ή εργασία είναι νέα ζωή, πολυπλασιάζουσα τ ίΐν -^ ~ ^ - 
ζωήν δ ι’ ήμάςτους ίδιους και διά τους ίΧλβδς^ -

... fcpxibtto'Tfe τήν ψυχήν διά της ιτοικιλότηΐος te v  εντυπώσΐ» 
ών, τάς Οποίας, τή ν . προσφέρει. ί,πισκεπτόμενος τήν πόλιν 

καυτήν καί τήν έκτεταμένην αγοράν, τήν οποί&ν οί Αγώ’ 
γλοι ixvriyeipav 6 0  λεύγας μακράν του στομίου τοΰ μεγά- 
λου^ποταμοΰ, ήρ/,'σε νά κάταλαμβάν·/) ό'τι τό έμποριον 
ίΐναι δεσμός τής ΓΙρονφίας, συνδέων όλους τούς άνθρώ> 
πους^ καί πρόσκλησ’.ς εΐ; τό μέγα συμττόσιον , τό όποιον

Βραχμ&ν δίδει είς ό'λα τά τέκνα του ύπό τήν στοάν 
τοΰ ουρανοί;, άνανεουμένη άκαταπαύστώς.

Tg4y ίσκοντα ι, ε ίπ ε , πολλοί συνεσταλμένοι πτω χο ί, οϊ- 
·,_ν̂ ς δέν τολμώσι νά μεθέξωσι τοΰ συμποσίου- μέ τόν 

« ίαιρόν ό'μως θέλουν καί αύτοί ΰπηρετηθήν άπό τους άλ- 
><^β^~καΓι"γένειν εντός ολίγου μέτοχοι τής εορτής.

Πολΰ άξιοθαύμαστον τόν εφάνη ό'τι συνιωμίλει καί Li 
-■^αταλαμβάνετο άπό ανθρώπους , ο'ιτινες ποτέ δέν ή'θελαν 

γνωρισθήν οΰτε ποτέ άγαπηθή. Καί, όντως, εί; τήν εμ
πορικήν λέσχην τής Καλκούττης, ί'δεν Αγγλον τινα , ο- 
στις θλίψας τήν χείρα Σίνου πεπαιδευμένου, τόν άπ- 
ί^Λίρέτισε, καί έπειτα στραφείς προς Αραβα τινα πλου 
σιον έμπορον, νεωστί έλθόντα εκ τής πόλεως όρμουζης, 
ήρ/ισε νά τόν όμιλή μέ φιλικόν τρόπον, ίδε μ ’ εκπλη- 

~ £tv ε{ς εν καί τό αυτό οίκημα συναθροισμένους , άνθρώΐΐους 
-^φέροντας τόν Ευρωπαϊκόν π ίλον, το όθωμανικόν σαρίκιον, 
-τό Ταρταρικόν καλπάκιον καί τό σκιάδιον τών ίνδών. 
Συνώμίλο^ν ήσυχως αναμεταξύ των, μεταχειριζόμενοι σ χ ;■ 
δόν,νολ,οι ,^ ν η ν  γλώσσαν ( τήν Αγγλικήν )., 0  Να- 
PH-- ιΊίΐ, ενθύ|ίόυμενος Του> πολέμους, οί'τινες συνέβησ,α,ν 

- μεταξύ- όλων τούτων τών ανθρώπων, καί τούς οποίους το 
πμπόριον πρώτον Ιπανήγειρί, κ ’ επομένως τό ίδιον πάλιν 

' κατέπαυσε, δέν εκρατήθη άπό τό νά συγκρίνη τό πλή- 
6ος τοΰτο μέ τό ρεΰμα "ου Ι'άγγου, όπου χύνονται τ·ίσοΓ. 
άλλοι όύακες υποτελείς. . Ο τί ρύαξ τις έ'λθη νά χύση τά 
υδατά **ου έί’ς τά τοΰ μεγάλου ποταρ,οΰ, τά κύματα άν- 
τικρούονται·καί συνθλώνται, έπειτα συνενόνονται καί ρέουν 

. γαλήνια έ'ως είς τόν ά/ανή ί’ίκεανόν. Ινάνέν κϋμα δέν 
•  λί-,’-ει εις :τ'ί^ϊτλλ ς : Ποθεν έρχεσαι;
” *4νθυ, ε'/,;ενό Ναραμωνής, καλή ευκαιρία νά έρωτΑ'ση τις ό'λου^



■τούτους τους av0pc0w>j;, τι φθονούν κερί τής κοινή; σοφία;. 
χ«ί άν είς τάς παροιμία; των έμτεριλαμβάνοντο ννωμ^κά 
συμφωνοΰντα μέ τήν ίδεαν του. Κ ατ’ άρχά; ο;Λις ΐςε- 
πλήχθγ) από τήν πληθυν τών διαφόρων Αποφθεγμάτων, τα \. 
όποια τόν έπρόβαλλον , καί σχεδόν βκλονίζετο είς «τήν 
Λποφασιν του , όπόταν Ελλην τ ι ;  , δστις είχε φθάσειν'-εϊς 
*ϊΐν ίνόιαν δια του κερβανίου τοζ δίε^χομενοι/ τήν 'f l ip -  
σιαν καί το βασίλειον του Κανδαχάρ , τίιν ίϊπέν· <- '

Ακροαζου πήν γνώμην των άλλων· [.μι παραιττί; 5(ιως τϊιν ί5 ιλτ]ν αου ι&ΐϋ;'. 
κλλα ττράττβ ακολουθώ ς τχν όττ&ίαν θέλεις εγκρίνειν ί^φελιμωτέ^αν.

ίί'ρελήθη εκ τής συμβουλής, και επομένως εγραψεν 
βιβλίον του τα αποφθέγματα ταΰτα, τά όποια έ'κλεξε μετα
ξύ τών δσα τόν ΰπηγορεύθηοαν διο'τι &ν καί κανίΪ£,.Μ«;ΐ- 
συμφώνει κατά τάς άληθεϊς άρχάς τής σοφίας^ ό κόσμ<^'-ί~ 
λος συννισΟβίνετο τήν ανάγκην τής έρεύνης^ης.

όθωμανό; τι* τόν ειχεν εϊπεΐ:
Συνάθροιζε ώς τόσους βαρυτίμους μαργαρίτας ΐοΰς λογου{ τδ ν  5ίο ι eti*/, 

λχεανός επιστήμης καί άρετίς.

'Ο  αϋτός είχε προσθέσειν*
6  άμάβειά uvj.t *αντοτεινίι νί)πιο'·Λις· παρακολουδεΐται i s  άπδ τ ι  ν ίχν**· 

ρίαν, ίτ ις  ώδτbxiet πάν ελάττωμα. ύ  πεπ&ι&υμε'νος άνθρωπο; εν έ χε τα ι μί̂ Μ 
χαί νά μ«ν ευτυχή, άλλ’ κύτος fya  τι περισσότερόν παρά τόν « μ α β ί- -re 3r: 
ίηλαίιί) γνωρίζει τί πρεπει νά x y.'J.r, διά νά ίζίλβγι άττό rr.v δυστυχίαν.

Από Αραβα Ttva ?λαβ{ τό άκόλυυθον γνωμικόν·
Μ ια μο'ν’ ΐμέ^ατοϋ φρονίμου είναι χαλγτ^ραπαρά δλτιν τνιν ζωτ,ν τοϋ ρ.ωροΐ.

Δανός τ ις ,  δστις ήλθε νά εμπορεύεται ίίς τήν Τραγχουί> 
βάραν, τόν elite· «-1

Μία καλή χίφχλτι ά ξίζίί πλίίο'τίρον ά ^ ι εκατόν χιΐρας; t , ·_

£νφ  Πέρσής τις εκραζεν
Αλπθτΐί σοφός «ίνκ» ό μανθάνων άφ’ όλ6</ τίν'κςσμον.

Μεταξύ ομως του πλήθους τούτου τών άποφθέγμάτων t
ίμψυχωθείς άπό τάς γνώμας τοσούτών λαών, 6 Ναραμωνης 
«πρόκριτέ τό £ητόν, τό όποιον ΑΓΓλος τίς τόν είχε γ^άψαν 
εϊς τό βεγγάλικόν «πάνω εϊς φύλλον φοινικιάς.

ό  σπουδαίος eiv4 i πάντοτε αρκετά εύτυχιίς. * ·*

Παρετ/ιρτιαεν ό Ναραμωνής κάλλιστα, ότι όλο> οί κνΟρ^-

'  Trot άπό ανατολής με/.?1 δύσεώς καί άπό άρκτον προς μεσνιμ- 
δρίαν.ήσαν κατά τό μ«Λλον καί ήττον σύμφωνοι είς τήν άν«γ. 
χην του νά φύγτοσΐ τήν άμάθειαν καί νά έρ ευνησωσι πρό πάν
των τήν σοφίαν καί κλήθεναν· εγραψεν εϋλαβώς όλους τους λό- 
γους τςύτου;, διετη'ρησε δέ είς τήν καρδίαν του, διά τόν ϊαυ
τόν tvj. τό γνωμικόν τούτο, τό όποιον πτωχός τις Πέρσης τόν 
έσφ·ύριξ& είς V] ώτίο^ απομακρυνόμενος.

fcipA τάς ευεργεσίας ι ι ί ;  Πψονοίας . καί ιδού ή σοφία· κάμνε καί τοΰ; 

ϋίλους νά τά; χαίρωνται , καί ιδού τ, αρετή.

Πλέον πάρτ άλλοτε πίπεισμε'νίζ Sri μίίϊιζδ  τών. ανθρώπων 
fjririrfftαι κοινόν, τι τκίΛίΐύν σοφία;, ήτις δέν διαχρε'ρει παρόό 

' ' .>  V τήν διάλεκτον^ Χαθώς οί άνθρωποι κατά τό χρώμα τής
• ' *Χ>-··;Ι>~ ή κάτα τό σχ?,μα τών ένδυμασιοίν, άπεφάσισ*
•  CTo-^ppw; ό Ναραμωνΐς νά εςακολουθήστι τήν είς τόν κόσμον
•  περιή^ησίν του, διά "ν’ άνερευΐή^ όλα του τ ’ αγαθά, κα'ίώ^ 

πολλοί έςετάζουν άδιακόπως τά κακά του. Περί τάς άρχά£ 
λοιπόν τοΰ 1825 έπιί'ά; είς πλοϊον τ’ι τής έταιρίας τών ίνδι 
ών, αναχι·>ρουν διά τήν Μακάον( πόλιν ό'που καί οί Ευρωπαίο* 
ίγοιν γραφίΐον, διευθύνθνι είς Καναώνα, σκοπεύων πάντοτε νάα 
ποό/ωρήσν! είς τό ενδότερον τοΰ κράτους.

** .  έρευνήσαντα δέ τήν ήθικοπολιτικήν-.κατάστασιν. τοΰ λί/οδ 
«τούτου τε'σσαρα τινά τον έξεττ'λ^ξανν,,γ βιομνιχ^νία του, τ^

• πρ.ός *rov πατέρα σέβας τοΰ υίου, αί.προσπάθεΐαι τής διοι.» 
κή.σειος είς τήν διατήρτ,σιν τών ήθικών δεσμών, iqu ή πρός 
τήν γεωργίαν άποδιδομε'νν, τιμή. Καί πρώτον.μεν εθαόμα- 
σε, τϋύτοΊχ^ήν άκαματον επιμονήν καί σταθερότητα του νά 
y.aTiwTr'c-fl * « ι* ϊρ ^  ώς καί τά πλέον ουτιδανά πρύοντ*

^  " ^ φκεω :· ένω δέ ιστατο αντίκρυ Εργαστηρίου, όπου έπω- 
"λοΰντο τ α ys. τοΰ ινδικοίΛ·»λάμου (bunihou ^καταΐϊκευαζόμϊνα 

,-, δπειρα άντί'Λείμενα, ίερεύς τις τοΰ Φω, οστις tk& ev  διαβάς
.s * ϊδε το θαμβός του, τόν είπεν αγγλιστί τήν ιΐαρ^ιμίαν τίΐύτη\|*

- .* Διά Wis τριΕΐ; ί  σ'.ίτ,οά Χοκός μετϊφάλλίτϊι είς βελονών.

Λ  Καί εμέτρίασεν ό θαυμασμό; του, άμα ΐδεν ό'τι τά Οαυμιίσίκ 
• ταΰτα πράγματα κατεσκευάζοντο άπό λαόν, όστις έ'πραττβ 
,  ?ιατά τό γνωμικόν του τοΰτο, τό όποϊόν δύναται νάόνομΛόθϊ 
.  £Trrov τής έη'μΕΛής^
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έξετάζοντα Si τί,ν ηθικήν μόρφωσιν Ιν π^ανμα τον έξ
ι  πληξε πλεκτερον’ ό υίίκας έρως έμφωλευμένος εις τάς ψυ^άς 
όλου τοΰ λαοΰ τουτου” τιμώ σι δέ τόν πατέρα αί τίράξεις τοΰ 
υίοΰ. II εύγένεια αΰτη ή προσφερομένγ) είς τους προπάτορας 
άπο τους υστάτους απογόνους των, αυτή η είς τήν μί^μην 
τών άποθανόντων διά τής αρετής τών ζώντων έγκεχ«ρ<?γ- 
μένη μεγαλειότης τόν ε<ραννι θελκ^ικωτατη καί-Ιζοχος έντ- 
αυτω. Αδτη τόν εξήγησε τό απόφθεγμα τοΰτο, τό drotW- 
συνεχώς είχε βάλειν είς πράξιν

Ευτυχών, ένθυρ,ου τούς συγγενείς σου.

Καί τό άλλο εκείνο γνωμικόν, τό όποιον ευρέν ώραιότερον, t o
ότι συνενόνει τήν εντολήν μέ την Οελκτικωτέραν ίδέαν.^

Είκών πατρος $έν είναι παρ’ αττλγί τις ζωγράφία && τούς ξενους^Λ^, 

ί ϊ ά  τον υίδν είναι βιβλ·ον ί'ιδ'άσκον αύτον ολα τά χρ&ί του.

Μανδαρίνος τις, (χετά τοΰ οποίου είχε στενήν φΛίαν:\ τόν" 
είπεν, ό'τε ό Ναραμωνίς τόν ήρώτησε περί τών κεφαλαϊ'ω$$ν 
άρχών τής ηθικής είς τήν Ιίίναν. ν

« Λεν αμελείται κάνεις τρόπος Ινθαρρυνων τάς καλα?
» πράξεις καί εμποδίζων τάς κακάς· έκ συμφώνου δε ε’μπνΙ- 
» εται ή ελπίς τοΰ επαίνου καί ό φόβος τής κατακρίσεως·
» 1γομεν; κατάστιχον τ ι δημόσιον καλουμενον Bi6Mor stf.t· - 
τ ας, είς τό όποιον καταγράφεται παν μέγα παράδειγμα άξι*
» οτίμου διαγωγής· καί είς τους τίτλους ένός ανθρώπου προσ- 
» τίθεται τό,ποσάκις έσημειώθη τό όνομά του είς τό κατά- 
» στίχον τοΰτο. Γ,ξ άλλου μέρους, ό σφάλλων εκπίπτει τοίϊ 
» βαθμοΰ του, καί δεν φθάνει μόνον να φέρνι τόν έκπεσόνϊα 
» τίτλον του, άλλά πρέπει καί να προστεθή είς τ ' ονομίΓτοΐ 
» ή πραξις,· δια τήν οποίαν κατεβιβάσθι, 1].»

Αν τό έ'θος τοΰτο έφάνη όρθότατον είς τόν Ρίαραμωνήν, 
άπό πόσον ζωηρόν ενθουσιασμόν δεν έκυοιεύθη, δτε ϊδε τήν 
«κόλουθον τελετήν, περί τής οποίας οΰδεμίαν ιδέαν είχον είς· 
τά  μέρη τ',υ ; [ακολουθεί.] * ·

ι) ’lie Voyage de lord Macartatey en Chine*

λ
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ΠΟΛΙΤΙΚΗ ΟΙΚΟΝΟΜΙΑ.%· ®· *■ ■

TO ΔΟΥΛΕΜΠΟΡΙΩΝ.

ΗρΙΝ είσαχθή είς τήν Ευρώπην ό χριστιανισμός, εί; όλου; 
τους^πολιτισμένους τόπουςήσαν αιχμάλωτο:, δηλαδή άνθρω
ποι πωλούμεϋοι καί αγοραζόμενοι άπό άλλους ανθρώπους, καί 
«#Γα&κασμένο£ |π ί  κεφαλική ποινή νά ύπηρετώσι μέχρι τε* 
λευταίας πν<)ής των τόν οστις κατεστάθη κύριός των διά τών 
αργυρίων. iH παλαιοί ήχμαλώτευον όσου; βχθροίις έκυρί’ευ- 

τήν νίκην καί επειδή τά τέκνα τών αιχμαλώτων 
- λ  >υτων έλάμβανον πάλιν τήν αΰτήν τύχην τών γονέων των,

. άχιστα ,ό αριθμός των έπληθύνθη επ’ άπειρον. Αλλ’ ή εύ- 
ν^λ  «γνία, ή'τις είναι ό πρώτος νόμος τοΰ χριστιανισμού, άν- 
αιρέσασα τό σκληρόν τοΰτο δικαίωμα τοΰ ίσχυροτέρου, όλί- 

·γον κατ’ ολίγον άπεδίωξε την αιχμαλωσίαν άφ’ ό'σα έθνη 
κατεστάθη σαν χριστιανικά.

Πράγμα απίστευτο·»! έν όνόματι τής ιδίας ταύτης θρη_
• σκεία; άποκατ?$τάθη πάλιν ή πρότερον καιαργηθεϊσα α ιχ

μαλωσία. Οί Ιίορτογάλλοι, οϊτινες πρώτοι καΟυπέβαλον τους 
μαυρου; είς τήν αιχμαλωσίαν, έ'λεγον, ότι άλλο δέν έσκόπευον 
■παρά νά τους μεταφέοωσιν εις τήν χριστιανικήν θρησκείαν, 

“ενώ δ |ν  έστοχά'ζοντο παρά νά πλουτήσωσι με τό φρικώδες 
τοΰτο έμπόριον,
• ί ΐ  παρά Χριστοφόρου τοΰ Κολόμβου άνακάλυψις τοΰ Νέο j 
Ĵ -όσμου καί όλων τών ν/ίσων, όσαι επομένως άνεκαλυφθησαν 
ί( έκυριεύθ%σαν άπό διαφόρους περιηγητάς, τάχιστα  εδωκε» 

"πιχείρημα τώ το  «πιστευτόν έπέκτασιν, καί άμα ir.x- 
ψοίτηρήΟη ότι οί λευκοί ήσαν ανάξιοι νά έκτελώσιν εργασίας 

, ΰπό τόν ήλιον τών τροπικών, όλαι αί γαΐάι τής Αμερικής,
1 ·  .  ό'σαι έκατοικοΰνπ κπό Ευρωπαίους, ήρχισαν έ'κτοτε νά καλ^
j \^j λιεργώνται άπό μαύρους αιχμαλώτους, τους οποίους οί Εύ- 

ρωπαΐΛ έμποροι ήγόραζον καί μετέφερον άπό,διάφορα παρα'- 
λια τής «Αφρικής. ·

Τό έμπόριον τοΰτο έπροξένησε μέγιστον όλεθρον καί βζρ.1 
βαρισμόν εί; όλα ταΰτα τά  παράλια, καί οι λαοί o jto i,  o t - 1 

_ τινες ήσαν άναν^ιρ^ήτως προχωρημένοι είς τόν πολιτισμός 
^ ϋ ς^ ο λ υ  περισσότερον από τοΰ; αΰτόχθονας τή ; Αμερική;, ΐσ »

■ i ’ll·
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ae και ά^ό.τινα τΐίν άρκτώων μερών τής Ευρώπης, φρότο'-ί 
ηρχισαν νά καταδιώκωνται, έζανεκρημνίσθησαν 1 ίς τήν'ολί 
βριωτέραν βαρβαρότητα, ώστε εις το ενδότερον μόνον τ ί ;  1 -  
φρι*ής, έ'που οί Εύρωπαΐαι δέν ηδυν/ίθ^σαν ν«· είσχιορη'σω- 
σιν, ο,ί. περιηγιραί άϊκίντησαν γαίας άρίστως καλλιεργημέ
να;, ττόλεις κι<λώς φκοδομημεν<<5ς· καί εμπορι>»άς, καί εις ενχ. 
λόγον, ό, πολιτισμός έδειξίν άρκβφητικ υροόίους είς «το κ ί 
τρον της Αφρικής, ενώ τα παρά)>ά της όλως διόλου έβαρβα- . 
{ΐώθησαν διά τάς προειρημε'νας αιτίας. » ' _·

Ευθύς άφοδ ό άθλιος μάΰρος όδηγ/ιθή είς το ι:\%Χ(κ ^ ^ μ ·· 
κρισις του β,αθμοΰ του, οποιοσδήποτε καί αν ηναι, Ιξαλ!' 
4·αται, καί ό αγρονόμος οστι; rov αγοράζει δέν θ έ λ ε ι^  έζ~
$<ι ό-οία, ήτον ή προτέρα τύ^η τον 1)' άλλ’δϊον καί $χ-2*·3'··
6 η δέν εισακούεται ποσώς.

Λύτοπτη; τις μάρτυς. λε'γει: «όταν οί μαύροι βαλθώσι.-/ 
ί ί ;  καλλιέργειαν τών άγρών, παραδείγματος χβέρ,ιν εί,ςτό, ν& 
σ^άψωσι φυτείαν τινα ζαχ,αρο^αλάμων, να εύθύνω.ςι. δηλα* 
δ ή παραλλήλους αύλακας, κρατούντες ολοι $ίκελλαν είς την.. 
χεϊρα, διατάσσονται ώς στρατιώ.ται κατά, σειράς άπό ε?κο- 
«W έως όγδοχίκοντα , έκαστη τών όποιων διοικεΐται, άπό. ί -  
να διευθυντήν. ίΐς  τοι,οΰτον δ ’ εκλέγονται γέροντες μαύροι, 
ρωμαλέοι όμως καί σκλνιροκάρδιοι· διότι καί αυτοί, ?iyov:‘ 
ΰ«οφέρ£ΐ. τά ίδια. Κ.κθε?ς ε'κ τών διευθυντών τούχιο.ν κρ«~- -

ξζάξν) αίμα.
* Ε ^ ίδ ή  γενικώς <»ί αύλακες πρέπει ν/άνοίγ&ώ,σί.χατ'εύ» 

θϊΐαν γραμμήν,!* $4 γ?«μμ7ί τώ.ν*ρ γατών ^ρο^δέν^ 'WtTCL* 
Χ/'ίνως, «χάγ*? νά τελδΐόνωσ,ι «α ί ίλοι ξίς: τήν ιδίαν 5 τ ιγ ν  
μτίν, Q διευθυντής λοιπόν, οχ», μό,νον, βιάζει τήν γρ«μ.'' 
μήν του, άλλ«£.«\ ζΤ ϊ^ ,ο ίϊ β^ιμελώξ δλη,ν - φ

*■ · -  , 1 *
ί )  ’AmtjTVJTov «vat,, «0% ftfcw K  «Η s.'s w & aiw jy i {v*Sgc.it,  Μ »

t»7?S μαρτυρίας, φνΡ&Μ&ρ. ι?ί ξύλα. |wct« ** nikaϊ« tig ΜΛ?4Μρώχ|’̂
. {<?** «ΤΙ T9 7Τίλλ:5ΤΤυ,:'^ΐ;χ Ttil.V iv.vAv.rl3^51 τ ί ;  Xj*t: «OUMI t̂Ait
«ίΙ,τά πτώματα & ταΰτα παραλίίπονται ;mt*&  ξ<»ν,τ«κ. ϊ « ,  .

fr<fisi< «veil d, i^ m ^ T ry j a <»3 H l U  ' fc ' —

-της, ώστε κανείς τών αιχμαλώτων άνήρ η γυνή, γέρων η 
νάος, δυνατός η αδύνατος, νά μή μείνη όπίσω άπό τούς άλ
λους. Διά τ?,; μάστιγος λοιπόν εμψυχόνει τούς άργοτε'ρους, 
Λαί ίαρακινεΐ τούς άσθενεστε,ρους νά προσθέσωσι κ.αί άλλην 
δύχαμιν διά ν4  προφθάσωσι τούς έμπροσθίους των. ό  στα- 
ματδΛ, ό, i^-,τών ν’ άναποβυθη οτιγμηδον, ό θε'λίον ν’ άνασάνη

- ^ϊ>νίγον, παρευθύς, λαμβάνει τήν μαστίγωσιν· όλοι πρεπει νά 
fc *^)γάζι*νται καί νά σταματώσιν είς τον αϋτόν καιρόν". Αλ

λος τις πζβιηγητής λε'γει, δτι ό'στις διαβη άπό τήν Νήσον 
-ΐΤ ϊ^ 'αλλία; [ Is le  de F r a n c e ), αδύνατον είναι νά μην ά- 
Αούση τόν ενδελεχή κρότον της ολέθριας μάστιγος.

, Είς τά μέρη εκείνα έξαπλόνουν ενίοτε τόν δυστυχή μαυρον 
, τ -  Ί,.υτα αίς κλίμακά τινα, καί άφοΰ δίσοισι τάςχεΐραςκαί 

■πόδαςτου, έκδύοντες τά οπίσθια του, τόν δίδουν ϊως πεντα-
• · κοσίους ραβδ-ισμούς μέ τήν τρμεράν ταύτην μάστιγα, ητις

7ϊοτ* δέν α π ο λ ε ίπ ε ι, ά π ό  τ ά ς  χ ί ΐρ α ς  όλω ν τώ ν  δ ιευ θ υ ντώ ν .
Αγρονομος τις-, {^τις, κατά τάς μαρτυρίας τάς όποί- 

« ; εδιδεν είς τούς λευκούς , έφε'ρετο εύσπλαγχνικώτατα ^ 
κ?.τεδί)Μ(σεν εις μαστίγωσιν ϊνα τών μαύρων του ΰποπτευ- 

» τττευθείς δτι εκλεψε κοϋρκόν τινα» Α.φοΟ παρεστησαν είς
βίϋτόν ότι τό. έγκλημα τούτο δεν ήτον άποδεδειγμανον 
λ Λϊ'ν βλάπτει, άπεκρίθη ό αγρονόμος· αϋτός είναι άχρεΐος" 
e;vai τοεΤς μήνες, άφο3 μοδ εκλεψ* /α ί  μίαν όρνιθα, κα·. 

·* τότε ή μην πλ-eov βε'βαιος παρά βη'μερον.“ Μολοντούτο ό 
έίτιστάτης εσταματοΰβεν είς κάθε πε'ντε κτυπήματα, κ ’ έρω- 
τίδσ? τό ϊ μαρτυοούμενον, όστις ήρνεΐτο πάντοτε τ.ό κλα'~ 
j>^·: -  τοιουτοτρόπως 2φθ»ΐσεν εως είς τά τριακόσια, ί 'π ί  
τίλους, ό μαδρος άπεκαμαν άπό τούς ραβδισμούς· οί δ* 

t  τύραννοι* τόν έςελειποθύμουν δ ιά  τοΰ ο;οι*ς> καί πάλιν
* εςηκολούθουν, διότι ό δυστυχής- ηρνεΐτο πάντοτε με τήν
-  «ύτήν σταθερότητα. Τέλος πάντω ν, ό λευκό; παρητ/ίθη 

* » άπό* το θηριώδες εργον του., πριν ό Αφρικανός συγκαταν 
,» νΐόση^νά εϊπη ψευδώς !τό ναι, διά νά λυτρωθη 1

Από τιϊΰτα καί άπό τό ακόλουθον ανέκδοτον άποδει-' 
Λ κνύεται, ότι οί μαύροι διατηροΰ,ν πάντοτε ώς καί »ίς τήν
, «ίχμαλωϊίαν τό αίσθημα τής· άςιοπρεπείας των.

.  Μεταξύ πολλών μαύρων, νεωστί άγορασθέντων *άπο' τιν*



ί

αγρονόμον ei»o£8r, τ ι ς , j><sτ ι ;  ε’φα(νετο ό'τι έπασχε κατι? 
τήν υγείαν του. ό  πωλητής έ'καμΐ σύστασίν τινα ιδκκτϊ- 
ραν δ ί αυτόν ήτο νέος άκόμη καί υπήρξε |)α<ϊίλεί>ς [/.έρους 
‘ΐ'ΐνός τής νήσου Μαδαγάσκαρ· εϊς τόν πόλεμον τό «τρά» “ 
τευμά του εξωλοθοεύβη , ούτος 8’ £πεσεν είς τάς χειραψιών 
«χδρών, οϊτινες τόν · Ιπώλησαν· διά νά τόν παρηγορήσω^?, $ ε  
όπωσοΰν, τόν έ'δωκαν τήν 'φροντίδ^ τών ποιμνίι>ν. 'Ενίοτϊ 
ό'μω: ήτον άμέλής είς τό χρέος του καί πάντοτε ϋπερη'φζνοί'.ν ' 
Μίαν νύκτα ελλειψε, καί τινε<; ελαβον y.atpov, καί τοΰ έκλεψαν ·
1 2 0  χήνας, ό τε  δε ό κύριός του τόν' έπβιΛηξβ, ^.όλις αύ-*

κατεδέχθη ν’άποκριβίί, καί οίίτέήδελ^σε νά ζητη'σΤι-βΟ^ “ 
τίώμην· Θυμώδεις εις τα φέρσιμόν του τοΟτο ό αγρονόμος κατ-"
? δίκασε τόν ένοχον εις είκοσιπέντε ραβδισμοίις, καί έστάδη 
«Χ8Ϊ, ότε ή προσταγή του έβλήδη βίς ^?ρ«ξιν, σκοπεύων 
ίλαττώση, όπόταν ηδελεν ακούσει τάς κραυ^άς του. Ο μαυ 
ρος δέν έφώναξε ποσως, αλ},’ εις τόν εκ τον ραβδισμόν, έ~ - 
οτράφη πρός τόν ά'γρονόμον καί τόν είπε: Λ ευχε, συγγνώ
μην δος είς τον Σίμωνα [τοιουτοτρόπως ώνομάζετο] χαί 
μάθε on nets δέ/ t'i/r έξφη&ιν άπο α.ΙΛον tira- ‘ ό  α 
γρονόμος, δελχδείς άπό τήν ώγαλοφροσιιννιν του, βιτρόσταξβ’ 
ν,άτόν λύσωσ'ι πάραύτα, καί τόν έ'στξίλί πάλιν εϊς τους αγρούς.

Λ πολιτισμένη Ευρώπη, λέγει τις περιηγητής, δύναται νά 
διαρ^η'ξη τήν αιχμαλωσίαν, άλλ’ ό «γριος Αφρικανός πολύν 
καιρόνθέλει διατήρήσειν τό' $αξ του νά πωλή τους όμοιου; 
του. Τόσον γλυκύ είναι τό νά ζ-?ί τις χωρίς νά εργάζηταί ' 
ίιόλου, έπιφορτίζων άλλον τήν φροντίδα τής ύπάρξ^ώς του 
*>βτε καθείς μαϋρος προσπαθεί μέ δ |ά ς  του τάς ,δυνάμεις5ν ' 
απόκτηση δούλους. όλη  δέ ή ψ λοδοξία του συνίστατ*Γ&ί, 
τό νά ξχ/) δώδεκα η δεκαπέντε μαύρους ένασχολουμένους 
ϊΐς μόνην τήν Λχλλιεργειαν της γης. Οί άδλιοι ούτοι είναι - 
κακοενδεδόμβνοι καί δουλεύουν παρά πολυ, πλήν δέν παιδεύ
ονται ποσώς, ούτε στερούνται τών αναγκαίων. Από τάς ά 
γ .λ α ς  ταύταςτών αιχμαλώτων εγεννήδησανκαί γενναίοι,καί 
νομοθεται, Rat υπουργοί. Τινές αυτών γραφούν <μ’ς ξ/νην 
ίπάλεκτον, μέ τόσην εύγλωττίαν. yaptv καί εντέλειαν,

'  ί>ν ν  \  . '  ί  ί .  ν ' /ι ’ *’ποτε όεν έχουν τα προτερημανα ταυτα ΰξ ίίΐσ > ^ρ ι^μ εί|^  . 
δτι $έν iv tfm  εις τούς γαύρους τό ovojAa '

1
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ΙΤερΙ ApiOjtcv των γραμμάτιων είς διαφόρους γΛώσσας.

'ό .ν λ ΐ αί γλώσσαι δέν έ'χουσ  ̂ τον fltfaov αριθμόν τών ςοι-  
Υείρν ^«ί λέξεων. Η Αγγλική γλώσσα έχει, 3 7 ,0 0 0  λέξεις, 

j ή Γαλλική 3 2 ,0 0 0 , ή Ισπανική 3 0 ,0 δ 0 , ή Ιταλική 3 5 ,0 0 0 , 
ή Αρμενιακή 5 0 .0 0 0 , ή δέ Ελληνική 1 5 0 ,0 0 0  λέξεις.
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Οι Ιίινε'ζοι δέν εχουοιν άλφάβητον. Τα γραπτά σημεΓα % 
γράμματα αυτών παρ.ιστάνουσιν όλο^λνίρους ιδέας, καί χχ  
Κινέζικα λεξικά έξηγοΰσιν ώς 4 0  χιλιάδας τοιόύτων «λλά; 
τά δύο τρίτα περίπου μόλι; είναι εν χρνίσει.

Το άρχ_αιότατον 2λαβο>νικόν άλφάβητον ελαβε τήν αρχήν 
άπό τ*4ν άρχιερέα η αρχιμανδρίτην Κύριλλον, όστις έφη'ρμο- 
«ε τά Ελληνικά γράμματα είς τήν Σλαβωνικήν γλώσσαν 

'ΤΓροσθέϊας καί χαρακτήρας προφορικοί;; ιδιαιτέρων ήχων, 
Αλλ’ χ  γλώσσα ελ^χβεν έπειτα διαφόρους μάταλλαγάς.

11 Σλαβωνική γλώσσα , καδώς ή Αραβική , υπάρχει κοι- 
νοτάτ·/] όλων τών ά'λλων επειδή λαλεΐται εϊς ΪΙομερανίαν , 
Brjn μίαν , Μοραβίαν, Κ ροατίαν, Βουλγαρίαν, ΙΙολονίαν, 
Ρωσίαν κτλ. ( έ κ  της, Ανδολ.)
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ΠΟΙΚΙΛΑ.
6  ΓΑΤΟΣ T O f  Ο ίίΤ Τ ΙΓ Κ Τ Π Ν  ΟΣ.

όλ^ΓΟί. χρόνοι είναι, άφότου επαυσε νά φαίνεται τό άνωδε#. 
τής πύλης h e w  ga te, [ή  φυλακή τοΰ Λονδίνου }, περί<ρη-*> 
μον άνάγλυφον, παριστάνον Λόρδον τινά ,'σιμά τοΰ όποιου - 
Isτατο είς γάτος. Απο τό γλυιττον τοΰτο λαβο'ντες αφορ*· 
μήν οϊ Πρίγγιπες καί ίππάται τοΰ δεκάτου. πέμπτου αίώ- '  
νος, εβαλλον είς τά παράσημά των άλλος βασιλικόν λές*«" 
τ« , καί άλλος εύγεν?} λαγωόν, Αλλ’ ό λαός ήσπάζετο μ ι  
τό αυτό πάντοτε σέβας τόν γάτον τής N ew gate. Και σήμε
ρον δε, δτε ό ΰπό του πανδαμά-ορος χρόνου διαφ6αρδ^Γ_ 
λίδος μ,όλις άφίνει τους δεατάς νά έξιχνιάσωσι τά Ιπ’ αΰτοΰ. 
ίγ-/αραγμένα πρόσωπα, ποιημάτιόν τ ι ίόφημεν ακόμη τόν 
Ούϊττιγκτών* καί τόν γάτον του- τόν γάτον, διο'τι έπλούτι- 
«: τόν κύριάν του, καί αύτόν διότι άπεδείχδη άς;}ς πλουτι
σμού, άνεγείρας εις τήν πατρίδα του κοινωφελή καί ΐλεη- 
μονητικά καταστήματα.

Περί τά τέλη τοΰ δεκάχοκ τετάρτου αΐώνος, ιππότης τ ις  
του κομητάτου της Λαγκαστρίας, πτωχεύσας εϊς τους πο
λέμους τοΰ ίίδουάρδου Γ', ό Γουλιε'λμος Οΰΐττιγκτών, άπεΟο;- 
νε συστήσας εν ορφανόν το> εϊς τήν γενναιότητα τών συγ
γενών καί φίλων του. ίί,λησμόνησεν δμως ό κύριος Γουλ- 
λιέλμοςότι οΐ συγγενείς καί φί\οι τών φτωχών άποβνησκόν- 
των ιπποτών, ούτε γενναιόκαρδοι «ΐναι ούτε πολλοί κα
τά  τόν αριθμόν, 6  μικρός Ριχάρδος, υιός του, πολύ ysrL.' 
γορα παραιτηθείς παρά πάντων «στερείτο καί αυτής της 
τροφής. Ασιτο.ς καί άσκεπής ήκολούίησίν άμαξαν τιν« δι*„ 
ευδυνομένην εις Αονδϊνον , ανακατών εϊς τήν μνήμην του 
■7Τ,ν λαμπρότητα τής μητροπόλεως ταότηί, καί ελπίζων 
νά εύρη εκεί τουλάχιστον εν άσυλον κοκ μικράν τινα μερί
δα άρτου. ,. Φδάοας είς τήν πάλιν ό πτωχός Ριχάρδος δί*- 
-τρεχε τάς μεγάλας άγυιάς, πλήρης έκπλήξεως, άλλά δεν άπ^ 
ήντησε κανένα εκ τοΰ πλήθους τών διαβατών, όστις 4ί 

μικράν τινα προσοχήν είς α·>όν. Μισαπαδαμιζένος άπ* 
%ϊ,χ πείναν χ«1 τόν κόπον, $στάδη πλέον κχί ίήναγκάσ9·/ι ^

ΐείνη τήν -/εΐρα ζητών ελεημοσύνην, ό τε  δέ ένύκτωσε,ν, 
έκοιαήδη σχεδόν ά^,ηλπισμένος εϊς κάθισμά τι πέτρινον, 
υποκάτω ένός ές εκείνων τών οίκων, είς τούς εύρυχώρους δα· 

,^άμους των όποιων τόν έφαινετο |'τι ή'δελε κρατήσειν ξλά- 
νιστόν τι μέρος , αν κατεδέχοντο νά τόν είπωσι μόνον, είσ- 
Λθε. 'Αλλά τό εναντίον ή κακή δο Λη τοΰ οίκου εκείνου,

«4» & Λ ,
,δεωρήσασά τον ά π ο τ ό  παραθυρον τοΰ μαγειρείου, τόν ε’φο- 
βέρισε διά νά φύγη, λέγουσα ότι έμελλε νά χύση έπ’ αϋ- 
τοΰ 'ό  περιεχόμενον τοΰ λέβητός της.—  Στάσου, καλή γυ~ 

’’^νή, είπε’τό ταλαίπωρον ορφανόν εντρομον έσυνείδισα είς τήν 
βρο·/ήν τοΰούρανοΰ καί είς τήν ττρωϊνήν δρόσον , άλλ’ όχι 
«κόμη καί είς τό βραστόν νερόν.

Τήν άπόκρισιν ταύτην ήκουσεν ό οίκοκύριος, πλούσιος 
ίμπορος, οστις νοστιμευδείς τό άποβληθέν παιδίον, τό έςί 
τασεν, εΰχαριστήδη ά^ό τάς αποκρίσεις του, τό είπί νά 
ίίσέλδη , καί έπρόσταξ^ νά δοδίι είς αύτό δειπνον καί κλί
νη. Τήν'έπαύριον δέ το ήρώτ^σεν είς τ ί δύναταινά ηναί 
χρήσιμον τό άθλιον όμως δέν ήδυνήδη νά προσφέρη παρά 
τήν καλήν του διάδεσ',ν. 6  έμπορος τό έκράτησεν άλλά 
βλέπων ό Ριχάρδος ότι μέσα ?ίς τόν οίκον έπεριποιεϊτοκα-, 
κώς άπό τούς λοιπούς ύπηρέτας, έπροσπάδησε νά είσχω- 

/ρήσ·^ είς τό γραφείον, καί ^αρακαλεσας τόν καλόν γέροντορ 
γραφέα νά τον διδάςη την μέδοδον, επέτυχε τοΰ σκοποΰ, 

Εφδασεν ο Ριχάρδος ν’ άποκτήστι εν σελλίνιον- καί επει
δή είς τον πάράμερον βάλαμον, όπου είχε τήν κλίνην του, 
οί τίοντικόι πολλά:<ις δέν τόν άφιναν νά κοιμηδη, ήγόρα-

 σενενανέον γάτον, όίΗΤις μετά τινα «ανρόν άποκατεστάβη,
άνδρειάτατος ανταγωνιστής τών ψιχαοπάγων, Λειχοπινά- 
κω·>, Αοτοφάγων,-καί όλων τών ποντικών, τούς οποίους ό 
άθάνατος ποιητής μας Ομηρος άπεβανάτισεν είς τήν Βα· 
τραχομυομ,αχίαν του,

* Μετά τινα καιρόν ό οίκοκύριος έναύλωσε πλοίον διά: 
νας Αφρικανάς νήσους, κατοικουμένας ά π ό ’'λαούς ακόμη 
αγρίους’ οί δέ δοΰλοί του όλοι ήγόρασαν μικροειδή τινα ςο* 

“λίσματα καί σκευή διά νά τά πέμψωσι πρός συνάλλαγμα 
«δαμάντων καί μαργαριτών έμπόριον έπικερδέστατον ε’κ- 

,  <?»λούμίνον μέ τούς άμ^δείς εκείνους λαούς,, ό δ *  Ρινοίο-



$ρς, μη δυνηθεΐ'ς ν’ άγοράτή τίποτ3, άπτεφασισ? να 7τερ.ψ η 
τον γ«τον του, να φύγ/j δέ ρ.ετ’ αύτοΰ καί ό ίδιος, αν 8  
πλοίαρχος τον έδε/ετο  ώς νιχυτην είς τό πλοΐόν του.

ίΐ,δέ/θηραν τήν πρό^ασίν του, και τήν Ιπαύριον βπέβη «ς 
τό πλοΐον, (**τ* τοξ{ γάτου τίου. Aifo περίπου χρόνοι παρήλ-^ 
δον έωσοδ, το πλοΐον ΐτρο«<ίρ(4ί«θΐί εις τινα νήσον τη^Βαρβίρ- 
ρίας, τής όποιας οί κάτοικοι ετ5ρορ·φερόν «ις’ συνάλλαγμα * 
«ϋρ^παϊκάς πραγματείας σκο'ν.ιν’χρυσοΰ.'' Ταύρον ό'μως τή ν . 
φοράν hb. ήθίλιισαν νός τούς δεχθώσιν είς τόν λ ιμ ένατω ν, 
λέγοντες, δτι ^πειδή και άλλοτε προσωρμίσθη έκει εύρω πα^" 
κδν πλοιον, έξήλθον δύο ζ<οα ά ί  γίιν γην των, κ-χί πολυπλα- 
σιάσαντα τό είδος-ψων, επροξένο^ν μέγιρτον όλεθρον. Εις 
μάτην ό πλοίαρχος έπρόσφερε·^ εις τόν βασιλέα τ^ς νήσου έ- 
χείντ,ς -noΑ^ει^εΓς πραγματεία?· ακράδαντος ίμενεν εις τήν 
άποφα«ίν του, έωσοΟ, ίσυλλογισθβσαν νά τόν προσφέρω^ι τό 
άντιφάρμακον τοΰ Ριχάρδο'·*· Αφοζί δέ ή μεγαλιμότης του 
εκατάλαβεν εί ς  τ ί Ιχργισίμεΐ{ε to  ^λλοϊ ^οίτο ζωοΚ- ¥ ? “W  
ίΰρωπαΐκάς οικίας, έζήτνισ^ /  α γ ο ρ ά ς  τόν. γάτον μέ πολύ
τιμον ανταλλαγήν. Αλλ8 ς ΐ ’ιχάρ^ος τόν Ιδίδε; βιαβθ,είς 
ομ&<ς άπό τούς άλλου;, έπεννόησε νά wqrij συμ<ρωγίαν τινά*. 
άφοΰ $<»ιλαδή εξελΟ ι̂ μετά τώ ν συντρόφων του είς την <Γ·βραν, 
νά επισκέπτεται; τάς οικίας, καί είςΜαστον μΰν συλλαμβανό- _ 
|MVQV ΰπυ, τοΰ γκτου tft’j ,  ν ’ απολαμβάνει ποσότητά τιν* χρυ- 
«ού· καί ό μονάρχης συγκα-ένι^σεν είς τοΐτο. έ,δόθη λοιπόν, 
ίλευθέρα είσοδος είς τό πλοΐον, καί ^ Ριχάρδος έξήλθεγ εις. 
<ννιν ξνιραν, ό'που ό γάτος γου έπροξένΐΐσεν' ολί&ρον $ίς «Γούς 
ποντικούς-ουτος δέ συναθροίστε τόσον χρυσόν, ώ στε'εγεμ ισα .^  
ρκρόν τινα κάδον 2ταί ε |  αιτίας του ο'λαι αί πραγματεία!, 
τών συνοδοιπόρων του ϊ$γοράσθησαν μέ κλειστά όμμ«*ια* 
ό δ | ήγεμών ενέπλησεν άπό φιλρδωρησεις τόν πλοίαρχον μέ 
συμφωνίαν νά φέρ·/) γάτους, όταν επα^έλθη $ίς τήν νήσον του, 

ΐπ ισ τρ ίΦ α ς είς Λονδΐνον ό Ριχάρδρς, δέν έ 'λ λ εφ  τοΰ νά· 
ΰπάγη πάρ«υτ& είς τόν οίκον τρυ κυρίου του, μετά του όποίφ * 
καί συ^εμοιράσΟ'β τά πλούτη του, διότι είπεν, ότι εξ αιτίας 
τοϋ σελλινίον, τό οποίον άπέκτησεν άπ’ αυτόν, έγινε πίουσι-* 
ώτερός του. ό  γάτος, αν καί γέρων ηδη, άπήλαυσεν ά,πεί- 
ρου; τιμάς, ό  έμπορο; έ'δωκε γην ΟυγατέρΛου είς τον

Ριχάρδον Ο ύϊττιγκτώ να, όστίς τό (3 0 1  έγινε διά τήν αξιό' 
ντίΤΰί του Λόρδος, καί έπομένώς, διά Τής καλής χρήσεώς του 
πλούτου του κατέστη ικανός νά δανείση είς βασιλέα, τον Ερ- 
ρί>φν Ε , χω ρίς νά θελήση νά λάβη πλέον ότησδεν τά  γρήμα~ 
τ ά  του. Εζν,σε δ ’ ευτυχώς μετά  τή ς  συζύγου καί τώ ν τέκνων 
του, θέσα_ς καί είς τά  παράσημά του τόν γάτον, τό δέρμα τοϋ 
όποιου έτάριχεύθ’ΐΓ πλοϋσίώς άφοΰ άπέθανεν,

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ ΓΥΝΑΙΚΕΙΑΣ APETHS.

^ Ι ί  yn'Jardpia, ή σωψροσυκη, ή οϊχουρι'α καί τά  ΐχ ί.Ιο ι-  
π α  χαρακτηριστικά τών έναρέτων γυναικώ} νπήρζαΐ" π ά ν-  
τοτε είς  τά ς Χ ία ς γ υ σ ικ ά  χα ΐ πατροπαράιίύτα. Έ π ε ιδ η  
Μ  ή τών σνγχρ ότω τ μ ά ς  ά& έπαινος ίιαγώ γτ) isirai παο ί-  
γνωστος, χαι επομένως, περιττή  ίχά&τη άχόύέΐζις , περ ιο- 
ριζόμεθα r ’ άναφερωμεν τήν ίξή ς  ένάρετον πρ α ζιν  τών 
αρχαίων, ιστορούμενην άπό tb v φιΛόσόψόϊ Π λούταρχον. ! ]  

Φίλιππος ό υίό'ς τοΰ Δημητρίου Ικστράτεύσας ποτέ 
κατά  τής νήσου Χίου καί πολ ιορκ ία ς τήν πόλιν, έκήρυξε 
χηρυγμα βάρβαρον καί ύπερν/φανον,; τουτέστιν ότι, είς τούς 
δσοι άπό τούς δούλους τών Χίων άποσΐάτησώσι προς αυτόν, 
Θέλει δώσειν είς γάμον τάς γυναίκας τών κυρίων των. Α λ- 
λ ά ,-τόσον έκακοφάνη τοΰτο ε'ίς τάς Χίας γυναίκας , καί τό
σον τάς πάριοογισεν, ώστε νΐνέβησαν εύβύς όρμήτικάέπά^ 
νω είς τά τείχνι όμοΰ μέ τούς συνογαναλτουντας (ιπηοέτας 
των, καί ρίπτουσαι λίθους καί βέλη,’ καί παρακινοΰσαι, κ ’ 
ϊΥδαρ^ίνουσκι τούς πολεμοΰντας συζύγους καί λοιπούς συμ- 
«ολίτας τών, κδί συ'νεκδί^ούμεναι, έτρεφαν είς φυγ/,ν τούς 
εχθρούς, καί ήνάγκάσαν τόν’ Φίλιππόν ν’ άπέλθη ά'πρακτος, 
καί χωρίς ν’ άξουθίί ·νά ?δ^ τήν πραγ(Χατοπόι'ησιν τήςποός 
βύτον αποστασίας >έάνενός υπηρέτου·

a’ArxiNOIA T!iN ΕΞ ΆΠΡΟόΠΤΟΤ ΠΟΙΗΤίίΝ Tfl2 ΙΤλΑίλΣ.

“ΕϊΣ τ&ι προ'σ/ιλύτων ταύτης τίϊς τέχνης μοϋ Ιξηγησε κα
τά  τόν ακόλουθον τρόπον τά μυστήρια τής κεκρυμμένης τέχ - 
νης^τής αυτοσχεδίου Ποιήσεως τών Ιταλών.«έχ ω , λέγει, πάν-[

y ^
ι )  ήΟικά, I'uvKuciiv Αρ«τ«ι, αύ„ 1 1)4·



VoTi έτοιμα είς στίχους τινα τεμάχια δια τάς κοινοτέρας 
ίιποΘέσεις, παραδείγματος χάριν, τον Θάνατον τοΰ Α,όώνιδος, * 
τους έρωτας , τ ΐ ί  Ψυχής και τοΰ υιοΰ τής Αφροδίτης, tr,v 
Θυσίαν τής ’ίφιγενείας , τήν αγνείαν τής Λουκρητίας, τον 
Θάνατον τοΰ Καίσαρος, τήν σκληρότητα τοΰ Νέρωνο; κ .τ .λ ; 
ί.γο> 'προς τούτοις έτοιμον καταφύγιον άριθμόν τινα λόγων εμ· * 
<ραντικών καί 7.αμ.πρών περιγραφών, ΐα*οποια,μ.εταχειρίζομαι 
ίυκόλως είς τάς έκ τοΰ προχείρου στιχουργίας ρ.ου, και v£   ̂
όποια μοΰ χρησιμεύουν δια νά δώσ«·σι με την, .λαμπρό” 
τητά των ΰψος είς τά μέρη, τάόποϊα είναι αδύνατα, « α ρ α ^  
δείγματός ^άριν,ενα έπαινον τής Ρωμ-ής, ενα ορμητικον λο- 
γον κατά τών πάΘών, περιγραφήν θυέλ/ης τίνος, τάς γοητεί
ας τής άνοίξεώς, καί άλλα παρόμοια τεμάχια τοΰ είδους του- 
του. Λς τόσον τό μνημονικόν δέν δυναται πάντοτε να βοη- 
θήση τόν |ξ  άπροόπτοό ίίοιητήν· είς αυτό είναι αναγκαία μα'- 
λιστα καί αναπόφευκτος ό παρουσία του πνεύματος, και ij 
ζωήρότής ΐή ς φαντασίας, ίίναπραγμα όμως μάς βοί,θεΐ πολυ, 
καί τοΰτο είναι ό'τι μας συγχωροΰν ό'λην την ελευθερίαν νά 
δανειζώμεθα πολλά τεμάχια άπό τους κλασικούς Ποιητάς, 
χωρίς νά μάς Θεωρώσι δια το δάνειον αυτο ιος κλεπτας τών 
ποιητών. Δέν δύναμ,αι να σε παραστησω πόσην βοήθειαν έλΛ·· 
βον είς τάς έκ τοΰ προχίίοου στιχουργίας μου, άπό τόνΒιργί- 
λιον καί όράτιον. Ευρίσκει δε τις ευκόλως τό ομ.οιοκαταλη- 
κΐόν είς γλώσσαν τόσον πλουσίαν κ,αί τόσον εϋλυγιστον, καθώς 
eivat . ή Ιταλική , τής όποιας αί κ α τα λ ή ξεις  ε^ουσιν ολίγη» 
■ποικιλίαν. £ α τ*  πρώτήν προσβολήν φαίνεται δυσκολώτκτο» · 
νά στψουργήση τις εκ τοΰ προχείρου μίαν τραγωόίαν,. καί * 
ί 'μ ω ς τοΰτο είς τήν τέχνην μας είναι ‘Vj εύκοΛωτε.ρον πάντων, 
Αυται αί έκ τοΰ προχείρου τραγωδίαι σχεδιάζονται είς τ« 
οχτ,μα, η διά νά εΐπω κάλλιον, χύνονται είς τό καλοΰπιτώ» 
κλασικών τραγωδιών. Αύταί δέν έ’χουόιν αλλο ειμή χαρα* 
κτήρα; τυράννων, σκληρών γονέων, η ρωων, εραστών, μ.υοτικώί 
χ . τ. λ. έ γ ώ  ε/ω  πάντοτε έτοιμους, δ ι’ ό'λας τάς περισγατ. 
σεις ,έκφράσεις η ομολογίας έρωϊΟς, σκηνας άποχαιρετισμουί 
ιύλογίας η ευχής, κατάρας κ. τ. λ. Καί μέ μικράν τινα*άλλα^ 
γην τάς έφαρμόζω χωρίς κόπον εϊς τήν ΰπ./θεσιν. Κ,άποτί 
ίίΐά γω  καί χορούς εις τάς έκ τ ο ΰ  προχείρου τραγωδίας μον,

ϊ ία ι επειδή οι χοροί ούτοι ανάγονται είς πράγματα, καθείς 
καταλαμβάνει, ό'τι πρέπει νά ηναι πάντοτε έτοιμοι, καί είν*1 
^βέβαιον, ό τι εόρίσκουσι πάντοτε τήν έφαρμ,ογήν των. Οί έλεύ* 
θέροι στίχοι ( ή'γουν οι μή ομοιοκατάληκτοι) είναι ή δυσκολω- 
τέρ* άπό ό'λας τάς εκ τοΰπροχείρου στιχουργίας, είναι ό σκό- 
ϊ^λοςεί^ τον όποιον ναυαγοΰσιν οί περισσότεροι τών έκ τοΰ 
προχείρου,ποιητών. Α^ίτη ητονή ειλικρινής έξήγησις, τήν ο- 

. *^0ί αν ^δωκεν ένας άπατους έπιτηδέιοτέρους τών ημερών μ«- 
απρομελέτητος Ποιητη'ς. έσυλλογίσθη, φαίνεται, ό'τι δέν ητον 
επιζημιον να φανέρωση εις έ'να Αγγλον τά μυστήρια τής 
’τέχνης του,καί πιθανόν δέν ηθελίν ΐίηγήθήν μέ τόν ίδιο'» 
τροπον είς του όμο γενεΓς τ  όυ.

ΠΡΟΟΔΟΣ ΤΟΥ ΧΡΙΣΤΙΑΝΙΣΜΟΥ*
*Απο τας ακολουβους επαριθμησεις θεωρείται η προο^ευτικωτάτη επαυξη-

■£χΧλτιαί*ς έω; είς tiv  ίέχ*tcv έ'ννατον αιών*.
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Στοιχηματίζω τ ’ ώρολογιού μ ο *  είπε νε'ος τ ι; εις τινα κυρίαν, οτι ίέν eftrfe

ίκαννι ν ά μ έ  αποκριθητε: Τ ο  £ α κ τ υ  λ ίδ ιό ν μου* είς τρεις ε’ρωτησείς, τάς 
Οποίας ()·*ω σά; προτείνε?. Πολλά καλά, άπεκρίθη η κυρία· έτοιμάζετ* 
Ιμω ς τ ’ ώ ρολογι ον σας. Εγγί&ας το μα<ώη Αΐον της τότε, την είπε: Τ ί  ειναί 
τούτο; ΙΙάραυτα εκείνη άπεκρίθη: Τ ό  £ακτυλί£ιον μου. Ο νέος, σχείο*
&θαμβος £ια την ελευθερίαν της άποκρίσεως, έμεινε σκεπτικός ί ι  ολίγη*
ωραν* έπειτα δ' έξηκολούθησεν: —  Εις τίνα περίπατον ησΟε σηρ,ερον ;
^Αλν εκείνη ταχέως άπεκρίθη πάλιν: Τ ο  ^ακτυλίίιον μου. Τ#τε ό ερωτώ» 
άναλαβο>ν σοβαροί δφος, την είπε: Καταλα^οάνω οτ’  είσθε έξυπνος , κ *
Ζπ πλησιάζω ν ά χάσω τ ’ ώρολογιον μου- πριν ομως το χάσω, 6ε'λω σάς ζη- 
τησείΤ ανταμοιβήν τινα, εΰελπις οτι ^εν θελετε μ ’ άρνηβηναύτην την τελευταίων 
χ ά ρ ιν .. .  -- Οποίαν χάριν ; τον ηρώτησεν η δυστυχής κυρία. — E y a n e n ,· 
την άπεκρίθη τοτ* iyjog. " .



Β Λ Α Σ Τ Η 2 ΙΣ Ε ΙΣ  Λ Α Π Ο Ν ΙΑ Ν .

ft  βλάστησις γίνεται τόσον ταχέως εις την Λαπονίαν, ώστε μόλις δ υ ν α μ ά  
νά πιστεύσωμεν. Τ ό  έαρ, τό θέρος καί τό φθινοπωρον μόλις διαρκοΰβ’ >6 ή- 
ίμε'ρας, καί ή χιών αναλύει προ της 4 ’ Ιουλίου. Τότε σπείρονται οί άγροί, 
χλοάζουσι δέ τήν 9  ̂ άκμάζουσι τήν 17» άνθίζουσι τήν a8, θερίζονται'δ* 
άπό τάς % Αύγούστου. Τ ήν δε 8 χιονίζει πάλιν, καί ό χειμών διαρκεί ΰκ- 
τότε δε'κα ολοκλήρους μήνας.

-------- - ν α ^
Τ Ρ Ϊ Φ Η Α 0 Τ Η Σ  AlEIOΚ.A T A fK P IT O S .

Ο ί πλούσιοι καί τρυφηλοί της Εύρώπης μή ευαρεστούμενοι είς τα π τίλχ  
τών συνήθων ορνίθων τοΰ κλίματος οπου£ώσιν, άγοράζουσι βαρυτίμ-ος τα α
ποβαλλόμενα πτερά του Άγριοτροχίλου ( E i d e r ) ,  δι ά τήν άκραν αύτίτ/ 
.κουφότητα καί λεπτότητα. Τά όρνεα τα ΰ τα , άγνωστα εις τά ήμέτερα κλί
μ α τα , έπιφαινονται ενίοτε είς ήμάς,οταν βαρύς χειμών δκ»>κτο α^τά από τάς 
ύπερβορείους καί υψηλοκρήμνους χο»ρας όπου διατρίοουσι, καί ευκόλως μάλι* 
« τα  τιθασσεύονται.

ς Ακ χ α ρ ο ν  Α π ό  Αρ α β ό σ ι τ ό ν .
' ό  Κ . Παλλάς κκτώρθωσεν είς τό S a in t O m er νά έκβάλη άπ’ο τους καυ- 

λοϊ>ς του αραβοσίτου, (φηγοπύρου) καθαρώτατον σάκχαρ, καθώς τό άπό τα 
οεΰτλα με'χρι τοΰδε. Ελπιζε ναι δέ οτι θέλουν, έντ3ς ολίγων τινών ετών, συ- 
9τ<χθην εργαστήρια διά τήν εξαγωγήν της γλυκείας ύλης ταντης απο τα γε
ώμηλα και τά σταφύλια. (Εκ της λνθολ.)

ΠΡΟΒΛΗΜΑ —  Οί 'Οδοιπόροι χα'ι ή Συχή.
' ' ’ . / \  

Ε ϊΚ Ο Σ Ι συνοδοιπόροι, νε'οι, νε'αι καί π α ιδ ία ,
Διαβαίνοντες άφ’ ένα άκαρπότατον άγ^όν,
• Είς τό μέσον τοΰ όποιου εκεΐτο μικρά συκία, Τ

ίίρμησαν ’ς τό δε'νδρον ολα κρίνοντε'ς το καρπερόν. j
* ίίλήν ,δέν είχε παρά μόνον ·<. ι

Εις τινα ε’κτεταμενον καί χλωρόν είσε'τι κλόνον, rT 1
Τριανταεπτά, κ ’ εκείνα ήμιξηραμμενα σΰκά. · J 9 
ψλος τής συκής ό κλόνος εκινειτο κ£ άνεκύκα"
ΙΙοίος νά τά πρωταρπάσνι; καθείς έκραζε* ε’με'ν*.

Από ήμυσι βδόθη είς τ ’ αδύνατα παιδία*
’ Σ τάς γυναίκας άπό ένα. )

Ο ι δέ άνδρες, ώς τεχνίται, ώς νά ειχον χε'ρια τρία 
Κ α ί γαστε'ρα διπλήν τόσην, άπό 2ξ είχον άρπάσει,
Κ α ί ε^όγγυςον άκόμη ώς νά μή'1 είχον χορτάσει.
Ερωτώ,σε τώρα,' φιλε, ή ρηθεΐσα συνοδία ^
Πόσουςάνδρας περιείχε, καί γυναίκας, καί π α ιδιά ;*

ft  λύσις είς τό πρόσεχες φύλλάδιον..

Π Α Ρ0 ΡΑΜ Α. - - Ε ί ς  τό προλαβόν δεύτερον φϋλλάδιον,^σελ. $9» άτίχ. 3 7 ' 
£ντί έξακοσιων ττραγω νικώ ν λευγών, γράφβ* έξακοσίων τετραγωνικών τβδών* *


